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ÖNSÖZ 

 
Söz, ilk insanla ba lar. Önceleri sadece dü ünceyi ifade etmek için yeterli 

olan dil sade ve basittir, ancak zaman içerisinde i lenip estetik güzellik de kazanarak 

daha etkileyici bir hal al r, bu da söyleyi e sanatl  bir ifade katar. Feqîyê Teyran’ n 

dili de sanatl  olmas n ötesinde adeta bir suyun ak  ve berrakl  gibi ak p 

gitmektedir. O, öyle duru ve pâk bir air ki onun iirleri okundu unda insanla adeta 

konu ur bir mahiyettedir. iirleri hem sanatl  hem de sadedir, ilk bak ta bu durum 

çeli ik gibi görünse de Feqîyê Teyran için sözü hem sanatl  hem de sade kullanmak 

gayet tabii ve mümkündür; çünkü O, iirin üstad  ve pîridir. 

Feqîyê Teyran, iirleriyle Allah’  ve onun yaratt klar  sevmeyi, sabr , dünya 

hayat n fanili ini ve ilahi a  kendine has tarz yla kaleme alm r. Onun êxê 

Sen’an eseri de böyle bir iirdir. 

Feqîyê Teyran ile ilgili olarak yap lan çal malara bakt zda a rl kl  

olarak onun iirlerinin tespitine yönelik olarak yap lan çal malardan ve 

derlemesinden ibarettir. Biz de bundan s yr lmaya çal arak onun en önemli ve en 

uzun iirleri aras nda yer alan êxê Sen’an iirini içerik aç ndan ele almaya çal k. 

Çal ma boyunca iirlerini i lemekten büyük bir keyif ald m Feqîyê 

Teyran’ n divan nda, iirlerinin derlemesinde, kendisi ve Kürt Edebiyat  ve Diliyle 

ilgili eme i geçen herkese, özellikle k ymetli dan man hocam Say n Yrd. Doç. Dr. 

Osman ASLANO LU’na sonsuz te ekkürlerimi sunar m. 

Bülent KAYA 

         Diyarbak r 2017 
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ÖZET 

 

Feqîyê Teyran, Ehmedê Xanî ve Melayê Cizîrî ile beraber klasik Kürt 

edebiyat n üç büyük kurucusundan biridir. Bilindi i gibi Kürt klasik edebiyat , 

Arap ve Fars edebiyatlar n etkisi alt nda kalm , Arapça ve Farsça mazmun ve 

tamlamalar n yer ald  dili a r bir edebiyatt r. Oysa Feqîyê Teyran da klasik airler 

içinde yer almas na ra men dili, son derece sade, halk n kulland  dildir, içerik 

olarak da klasik edebiyatta kullan lan klasik mazmunlar n d na ç karak halk n 

sorunlar , tabiat , be er a  dile getirmi tir. Bu çal mada onun bu özelli ine, 

divan ndan geçen iirlerden hareketle örneklendirmeye çal lm r, bunu yaparken 

bir yandan iirlerinde i ledi i konulara yani içeri ine de inirken di er yandan aç k 

ve duru üslubuna, kafiye örgüsüne, söz sanatlar na, mahlas na k sacas iirlerinin 

tarz na de inmeye çal k. 

Bu çal madaki örnek iirler Kadri Y ld m’ n Faki-yi Teyran Divan (2014) 

isimli çal mas ndan al nm r. airin önemli eserleri aras nda yer al p da divan nda 

yer verilmeyen iirlerinin kayna  da ayr ca belirtilmi tir. Birinci bölümde Feqîyê 

Teyran’ n hayat , ikinci bölümde airli i ve edebi yönü, üçüncü bölümde ise onun en 

uzun eserleri aras nda yer alan ve yakla k olarak 362 beyitten olu an êxê Sen’an 

iiri içerik aç ndan incelenmi tir. 

Anahtar kelimeler 

Feqîyê Teyran, Divan, êxê Sen’an, çerik, Üslup    
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ABSTRACT 

 

Feqîyê Teyran along with Ehmedê Xanî and Melayê Cizîrî is one of the great 

founders of classical Kurdish literature. As it is known classical Kurdish literature is 

under the infulence of Arabic and Persian literature. The language in which Arabic 

and Persian component and phrases take place is a heavy literature. whereas Feqîyê 

Teyran is a classical poet his languge is extremely simple. t is the languge that the 

people use. As the content of classical literature used in classical compenent out of 

the  problems of  people,  natural,  expressed  the  love  of  people.  n  this  study,  it  was  

attempted to exemplify this feature by moving from poems passing through divan. n 

doing this we touched shortly on this subject he works in his poems, the contents and 

on the other hand we tried to refer the style of the poetry. 

The sample poems in this work were taken form Kadri Y ld m’s famaus 

work called Feqîyê Teyran Divan. (2014) The source of his poems, which are among 

the important work of the poet and aren’t included in the divan are also mentioned. 

n  the  first  chapter  the  life  of  Feqîyê  Teyran,  in  the  second  chapter  his  poetry  and  

literature position, in the third chapter which is composed of approximately 362 

couplet which is among the longest work of êxê Sen’an’s poem was also examined. 

Key words 

Feqîyê Teyran, Divan, êxê Sen’an, Content, Style 
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Feqîyê Teyran, 16. ve 17. yüzy n en önemli airlerindendir. Melayê Cizîrî 

ve Ehmedê Xanî ile beraber Kürt edebiyat n üç büyük kurucusundan biridir. Di er 

airlerden farkl  olarak da Kürt dili ile iir yazan en önemli eski Kürt ozanlar n 

aras nda yer almaktad r. Bu aç dan Feqî’yi, Kürt dili ile yazan eski Kürt edebiyat n 

air, filozof, hikâye ve destan yazar  saymak mümkündür. 

Yazar, tasavvuftan vahdet-i vücuta, dini nasihatlerden hazreti peygambere 

kadar birçok konuda eser verirken onu as l farkl  k lan, insan , do ay , tabiat , be eri 

sacas  insan hayat  ilgilendiren birçok konuda eser vermi  olmas r: 

Ey av û av, ey av û av   Ey su ey su, yine de ey su ey su! 

Ma tu bi ‘i q û mu’hbet î  k ve muhabbet mi besliyorsun?  

Mewc û pêlan davêy bilav  ya dalga üstüne dalga at yorsun 

Bê sekne û bê rahet î   Sakin de ilsin, rahat durmuyorsun 

  (Teyran, 2014: 37)     

diye suya hayk p suya söz geçirmeye çal rken, bir yandan da a n 

hallerini iyi bilen, â ka ve ma uka iirler yazan, ayr k duygusunu iyi bilen bir 

airdir: 

Ey dîlberê ey dîlberê    Ey dilber, ey dilber! 

Wey nazika dêmqemerê   Ey nazl , yanaklar n aya benzer! 

Qamet ji mûma fenerê   Endam  da sanki bir mumlu fener 



2 
 

Wêran ez im malim xirab   Viran olan benim, evim y ld . 

             (Teyran, 2014: 220)  

Klasik Kürt edebiyat n en önemli ve en tan nan mutasavv f airlerinden biri 

olan Feqîyê Teyran, gerek iir dilinin sadeli i ve gerekse de i ledi i tasavvufî 

konulara hâkimiyeti ile de klasik Kürt edebiyat nda ay rt edici bir yere sahiptir. 

(Orkin, 2015: 2) Özellikle tasavvufî ve irfanî iirler yazm  olan Feqîyê Teyran' n 

eserleri, günümüze kadar hem sözlü hem de yaz ekilde aktar la gelmi tir. Bu 

eserlerin içeri inin ve üslubunun saptanmas  amac yla gerekli çal malar bu tez 

boyunca ayr nt  olarak ele al nm r.  

1. ARA TIRMANIN KONUSU VE ÖNEM  

Bu çal man n temel amac , Feqîyê Teyran’ n Dîvan ’nda geçen êxê Sen’an 

iirini içerik aç ndan incelemektir. ncelenen iirler neticesinde Feqîyê Teyran ve 

eserleri tarz, metod, yöntem, üslup ve içerik ile dilin sadeli i ve aç kl  aç ndan 

daha rahat ve bilimsel bir ekilde kategorize edilmesi sa lan r. 

Feqîyê Teyran’ n, dilde Arapça ve Farsça sözcük ve tamlamalar n a rl kta 

oldu u ve klasik mazmunlar n yo un olarak kullan ld  dönemde ya am  olmas na 

ra men eserlerinde içerik olarak Kürt halk bilimi ö elerini ve temalar  esas alm  

ve üslup olarak da halk n kulland  günlük konu ma tarz  benimsemi  olmas  

ara rmay  önemli k lm r. 

2. ARA TIRMANIN SINIRLARI VE YÖNTEM  

Bu çal ma, Feqîyê Teyran’ n hayat , airli i ve eserleri ile ilgili ortaya konan 

kaynaklar ile divan nda geçen êxê Sen’an iirinin örneklemesiyle s rl r. 

Feqîyê Teyran’ n divan nda geçen iirlerden örnekler verilerek somutla rma 

yoluna gidilmi tir. Bu çal mada nitel ara rma tekni i kullan larak yaz lm r. 

Ara rman n deseni tarama modeline dayanmaktad r. Tarama desenleri, geçmi te 

görülen ya da halen var olan bir durumu var oldu u ekliyle betimlemeyi amaçlayan 

ara rma yakla mlar r. Tarama deseni ile yap lan bir ara rman n iki temel 

rl  vard r. Bunlar, veri bulma ile kontrol güçlükleridir (Mcmillan, J. H. and 

Schumacher, S. 2006). 
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Bu ara rmada literatürden yararlan larak, kaynak taramas  ve uzman görü ü 

al narak birçok veri toplan lm r. Veriler ço unlukla Dîwana Feqîyê Teyran 

(Dêre î, 2011), Feqîyê Teyran; Jiyan, Berhem û Helbestên Wî (M. Xalid Sadinî, 

2014), Destpêka Edebîyata Kurdî ya Klasîk (Adak, 2013), Faki-yi Teyran Divan 

(Y ld m, 2014) kitaplar ndan ve internetten toplanm r. Bu kaynaklardan ve 

gerekti i durumlarda ek kaynaklardan al nan veriler öncelikle bireysel olarak 

incelenmi tir. 

Literatürden ve belirlenen kaynaklardan elde edilen tüm veriler nitel olarak 

analiz edilmi tir. Veriler yorumlanmadan önce divanda yer alan êxê Sen’an iiri 

genel olarak incelenmi tir, daha sonra elde edilen veriler nitel olarak de erlendirilip 

yorumlanm r. 
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NC  BÖLÜM 

FEQÎYÊ TEYRAN 

 

1.1. HAYATI 

 

As l ismi Muhammed olan Feqîyê Teyran, Kürt edebiyat tarihinde önemli bir 

yere sahiptir. O’nun do um tarihiyle ilgili farkl  tarihler söz konusu olsa da 

ara rmac lar onun iirlerinden hareketle Hicri 971, Miladi 1563 y nda, döneminde 

Hakkâri’ye ba , günümüzde ise Van’ n Bahçesaray ilçesine ba  olan Warezor 

köyünde dünyaya geldi ini belirtirler (Adak, 2013: 231-232). 

Feqîyê Teyran’ n Hicri 971, Miladi 1563 y nda dünyaya geldi ini belirten 

ara rmac lar genellikle onun a daki dörtlü ünü referans yaparlar. Zira o bir 

iirinde geçen dörtlükte öyle demektedir:  

L’ Muhemmed heft felek çûne Muhammed üzerinden yedi felek geçti 

Ji hicret dewran gelek çûne  Nice y l, nice ay geçti üzerinden 

Hizar sal û çill û yek çûne   Bin k rk bir y l geçti üzerinden 

Ev xezel hatî diyare    Bu gazeli meydana getirdi 

Bu iire göre o, bu iirini yetmi  ya nda yani 1041 y nda yazm r. E er 

1041 y nda yetmi  ya nda ise muhtemelen hicri 971’de dünyaya geldi i belirtilir 

(Adak, 2013: 233) (Sad ni, 2014: 43). 

Feqîyê Teyran, a daki bentte isminin Muhammed/Mihemed oldu unu 

belirtir: 
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Gul im di destê xaran   Dikenler elinde gülüm 

Bi îsmê Muhemmed nav im  Muhammed’dir benim ad m 

Bilbil im di gulzaran   Gül bahçelerinde bülbülüm 

Ji ‘i qê lew zerbav im   Onun için a ktan sarard m 

Di remza muhirdaran   klar içinde  

Tu roj î ez hetav im   Sen güne sin ben ise senden k alan m 

  (Teyran, 2014: 86)      

Babas n ismi Abdullah olan air, halk aras nda Feqîyê Teyran ismiyle nam 

salm r. Medreselerde e itim gören ki ilere “feqi” denildi i bilinmektedir, airin de 

muhtemelen medrese e itiminden sonra vaizlik yapmamas  “Feqî” ismiyle 

tan nmas na ve eserlerinde do aya, tabiata, ku lara çokça yer vermesi onun “Feqîyê 

Teyran” ismiyle an lmas na sebep olmu tur (Adak, 2013: 233). 

Ya am n büyük bir bölümünü Miks’te geçiren Feqîyê Teyran, burada Mîr 

Hesenê Welî medresesinde e itimine ba lam  ve e itiminin büyük bir k sm  

burada alm r, sonra buradan Finike’ye oradan da Cizre’ye geçmi tir. (Sa niç, 

2002: 371) Burada ma aralar yla ünlü Finik köyünde bir medrese ve tekkenin 

kurulmas na öncülük eder (Y ld m, 2014: 17). Burada da e itimini bir süreli ine 

sürdürdükten sonra Cizre’de Melayê Cizîrî ile kar la r. 

Genel kanaate göre Feqî’nin Melayê Cizîrî’nin talebesi oldu u ifade edilir. 

“Feqe û Mela” iirinin içeri ine bak ld nda aralar nda feqi-seyda/ö renci-ö retmen 

ili kisi oldu u anla r: 

Feqî : 

Selama min heqîrî, sedefek divê têken  

Îro di Cizîrê heqq e li Melê ken   
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Ku ji derba tîrê derman heye lê ken   

                                      (Teyran, 2014: 76)      

  

 Ben hakirin selam  bir sedefe koyulmal  

Bugün Cizre’de, Mela’ya ula lmal  

Ki ok yaras na, derman varsa konulmal  

Mela: 

Selamên milyaketan, bê hedd û bê hisêb in    

ubhetê avên etan, ji Mela l’ Mîm û Hê bin 

Hîlakîn ji zehmetan, derman ji Lam û Bê bin 

    (Teyran, 2014: 76) 

Meleklerin selam  hadsizdir ve hesaps zd r 

Nehir sular  gibi, Mela’dan M ve H’ye olsun 

Ac lardan helak olduk, ilaç L ve B’den olsun 

Görüldü ü gibi ilk bentte Feqi, “Bugün Cizre’de Mela’ya ula lmal  ki ok 

yaras na derman varsa konulmal ” derken Mela’dan derdine derman aramakta, Mela 

da buna ikinci bentle vevap vermektedir.    

daki bentten hareketle de Feqîyê Teyran’ n Melayê Cizîrî ile kar la  

ve kendisinden e itim ald  ifade edilir:  

Birîndarê ‘i qê me, dur im ji siha bihan 

Dizanin medahê kê me, di hezar û yek û sihan 

Senaxanê Melê me, li hemû erd û cihan  

                                          (Teyran, 2014: 87) 

Ben a n yaral m, ayvalar n gölgesinden uzaktay m 
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Biliyor musunuz 1031 y nda ben kimin meddah m? 

Her yerde ve tüm mekânlarda ben Mela’n n meddah m  

 

Melayê Cizîrî divan n sonunda da yer alan bu bentte Feqîyê Teyran, “ hezar 

û yek û sihan/1031”  ifadesinden hareketle hem Melayê Cizîrî ile kar la  tarihi 

hem de bentti yazd  tarihi belirtir, bu bentten hareketle miladi 1621 y na denk 

gelen tarihte hem Feqîyê Teyran’ n hem de Melayê Cizîrî’nin hayatta oldu u 

anla lmaktad r (Bateyî-Sadinî, 2010: 13-63). 

Feqîyê Teyran’ n yukar da belirtilen yerlerden ba ka mekânlarda da e itim 

alm  olabilece i ihtimal dâhilindedir. Nitekim Feqî, halk aras nda “Feqîyê Gerok” 

ismiyle de tan nm r. Zira tasavvuf ehli insanlar Allah’ n hikmetini görebilmek için 

mekân mekân gezerler. Feqîyê Teyran’in iirlerine bak ld nda bu özellik 

görülmektedir. 

Feqîyê Teyran’ n do um tarihi gibi ölüm tarihi ve kabriyle ilgili de farkl  

tarihler ve mekânlar söz konusudur. Genel olarak kabul edilen görü , Feqi’nin 1632 

nda Hizan’ n andis köyünde vefat etti i ve buraya defnedildi idir. Nitekim 

burada tespit edilen mezar ta nda “ Bu kabir, Allah’ n rahmetine muhtac olan 1041 

(Hicri) y nda vefat eden Feqîyê Teyran ismiyle tan nan Muhammed’in kabridir” 

ifadesinin yer ald  belirtilir (Adak-Acar-Baluken, 2014: 116). 

1.2. RLER NDE KULLANDI I MAHLASLAR 

Kürt edebiyat nda, iirlerinde kendi as l isimlerinden ba ka mahlas isimleriyle 

iir yazan veya tan nan birçok air mevcuttur. Feqîyê Teyran da di er klasik airler 

gibi iirlerinde çe itli mahlaslar kullanm r. En çok kulland  mahlaslardan bir 

tanesi “Mîm û Hê” mahlas r. Bu mahlas airin as l ismi olan 

Muhammed/Mihemed isminin k salt lm r: 

Li Mîm û Hê gelek çûne   Çok geçti “M” ve “H” üzerinden  

Gelek sal û felek çûne   Nice y l, nice ay geçti üzerinden 
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Hezar sal û çil û yek çûne   Bin k rk bir y l geçti üzerinden 

Ji hicra Nebyê Muxtar e  Seçkin Elçi’nin hicretinden say r 

            (Teyran, 2014: 65)       

  

Em biçin heval bimînin  Biz gidece iz, arkada lar kal rlar 

Mîm û Hê bîra xwe bînin  “M” ve “H”yi hat rlay p ans nlar 

Fatihan jê ra bixwînin   Bizim için “Fatiha”lar okusunlar 

Hewce û der întîzar e   Feqî buna muhtaç, gözü yoldad r 

  (Teyran, 2014: 64)     

Fêqîyê Teyran, Miksli olmas ndan ötürü iirlerinde Miksî mahlas  da 

kullanm r: 

Miksî dibê avê we bû   Miksî diyor ki: Ey su, evet öyleydi 

Pêxemberan aqil hebû  Peygamberler ak l sahibi kimselerdi 

Qet hewceyî pirsan nebû  Sorular sormaya hiç muhtaç de illerdi 

Wan dest gihabû suhbetê     lahi sohbete ermi lerdi onlar, elleri uzun 

  (Teyran, 2014: 41)                                                                

Miksî ji i qê sohtiye    Miksli a k elinden yanm r  

Ev qewl bi eyx ve nohtiye   Bu sözleri eyh’e atfetmi tir  

Halê xwe têda gohtiyê   Ama kendi halini anlatm r  

Ji xeyn û lamê hicretê (Teyran, 2014: 219)   Hicretten “ ” ve “L” geçince 

 

Qewlê di Miksî sabit in  Miksi’nin söyledi i sözler ispatl r 

Heta qiyamet rabitin   yamet kopuncaya kadar kan tl r  
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Ew sulh miselet nabitin  Bu, bar  olmayan bir dü manl kt r 

Bi mus’hef û bi ayetê   Bu konuda yeminim Mushaf ve ayeti 

            (Teyran, 2014: 109)      

“Miksî” mahlas  bazen “Muksî” olarak da yaz lm r, bu da Arap harflerinin 

okunu undan kaynaklanmaktad r, mana aç ndan Muksî ile Miksî mahlaslar  

aras nda hiçbir fark yoktur:  

Ser çe meya feyzê çi ye, hate lîsanê ‘arifan 

Ew nûreka esmanî ye, darrête qelbê xaîfan 

Jê em’eyek da Muksî/Miksî ye, lew bûm nedîmê taîfan  

                                                          (Teyran, 2014: 72) 

Feyzin kayna  nedir? Geldi bunun cevab  “arif ” lerin diline 

O, göksel bir uledir, konuyor Allah’tan korkanlar n kalbine 

Miksi/Muksi’ye bir pertev yans nca dost oldum tavafç  kesimine 

  

Fêqîyê Teyran’ n iirlerinde kulland  bir di er mahlas  da belki de kendi 

isminin önüne geçmi  olan “Feqî” mahlas r: 

Feqî dibêjî bilbil: “Tu bilbilek sewda yî 

qa gulê mecaz e, tu yarek bê wefa yî 

Dostê ebed bixwaze, da lê nebit fenayî 

    (Teyran, 2014: 90) 

Feqi bülbüle yeniden söyler: “Sen sevdal  bir bülbülsün 

Gül a na mecazi a k derler, sen vefas z bir sevgilisin 

Ebedi sevgiliyi iste ki bir gün fani olup sonu gelmesin 
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Pirsa Feqî bê cih nebû  Feqi’nin sorusu yersiz soru de ildi 

Lewra di furqanê hebû  Çünkü Kur’an’da öyle bir ayet var idi: 

‘Er ê Xudê li ser te bû  Allah’ n ar  senin üzerindeydi 

Avê gelo bîra te tê   Ey su, acaba bunu hat rl yor musun? 

      (Teyran, 2014: 41-42)     

Nesaxê ê an ez im   Ac larla hastalanan benim 

Bikul û derdan ez im   Ac  çeken yaralanan benim 

Mecrûh ji qehran ez im  Kah rdan yaralanan benim 

Tazî û ‘uryan ez im   lç plak ve üryan benim   

Ê dûr ji ehran ez im   ehirlerden uzakla an benim 

Feqîyê Teyran ez im   Feqiyê Teyran benim 

  (Teyran, 2014: 238)      

M. Xalid Sad ni’ye göre Fêqîyê Teyran’ n bu mahlaslar ndan ba ka  “Feqê 

Têra,  Feqê  Hê etê,  Feqîyê  Gerok,   Xocê,  ”   gibi  mahlaslar  da  söz  konusudur.  

(Sad ni, 2014: 19) Seid Dêre i’ye göre ise bu isimler mahlas olmas n da ötesinde 

halk n kendisine sonradan takt  takma isimlerdir (Dêre î, 2011: 23-24) 

.Abdurrahman Adak “Destpêka Edebiyata Kurdi ya Klasik” adl  eserinde ve Kadri 

ld m da “Faki-yi Teyran Divan” isimli eserinde sadece bu üç mahlasa yer verir 

ve bu mahlaslar n daha do ru oldu unu ifade ederler (Adak, 2013: 238, Y ld m, 

2014: 13). airin divan nda geçen iirler incelendi inde ikinci ihtimalin daha do ru 

oldu u söylenebilir. 

Fêqîyê Teyran, iirlerinde çe itli mahlas isimler kullanmas n yan nda kendi 

as l ismi olan Muhammed/Mihemed ismini de kullanm r: 

Gul im di destê xaran   Dikenler elinde gülüm 
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Bi îsmê Mihemed nav im  Muhammed’dir benim ad m 

Bilbil im di gulzaran   Gül bahçelerinde bülbülüm 

Ji ‘i qê lew zerbav im   Onun için a ktan sarard m 

Di remza muhurdaran   klar içinde 

Tu roj î ez hetav im   Sen güne sin ben ise senden k alan m 

  (Teyran, 2014: 86)       
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NC  BÖLÜM 

FEQÎYÊ TEYRAN’IN RL  VE EDEB  YÖNÜNE GENEL 

R BAKI  

 
Feqîyê Teyran’ n eserlerinden, onun bütün hayat  e itimle, iirle, bilgiyle 

donatt  anla lmaktad r. Bilhassa “Kela Dimdim” eseriyle tarihi ve toplum hayat  

ilgilendiren konularda eser vermi tir. Eserlerin bir k sm n kay p olabilece i ihtimal 

dâhilinde olmakla beraber say z say da iirler yazd  anla lmaktad r. 

Nitekim bir iirinde öyle demektedir: 

Agir pêta di dil da   Kalpte ate  ve onun koru olunca 

Me’niya daxan ku hil da  Da lanman n manas  anla nca 

Ev kitab naçit tu cilda   Bu kitap hiçbir cilde s may nca 

Hafizê medhanim ez   Övgüleri ezbere okumaktay m ben 

  (Teyran, 2014: 249)      

Yine “ay dilê min” iirinde: 

Mîm û Hê wesfê xwe hilda  “M” ve “H” durumunu dile getirdi  

Xwe mîsal in çûn du cilda  Bu ho  örneklerin s  ciltler idi  

Çerx û kovan çûn di dilda  Gönlünün içerisine yara bere girdi 

Ay dilê min ay dilo   Ah gönlüm benim, ah gönlüm 

  (Teyran, 2014: 230)     
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demektedir, “Ev kitab naçit tu cilda / bu kitap hiçbir cilde s may nca” 

ifadesinden hareketle onun ciltler dolusu iirler yaz ld  anla lmaktad r fakat 

dönemin artlar ndan ötürü iirleri günümüze kadar ula mam r. 

Eserlerinin konusu genel olarak Allah ve peygamber a , tasavvuf, önemli 

tarihi  olaylar,  ahlak  ve  sevgili  olan  airin  eserlerini  iki  k mda  tasnif  etmek  

mümkündür. 

2.1. KÜRT EDEB YATI TAR NDEK  YER  VE ÖNEM  

Feqîyê Teyran, 16. yüzy n sonu ile 17. yüzy n ba lar nda ya am , Melayê 

Cizîrî ve Ehmedê Xanî ile beraber klasik Kürt edebiyat n üç büyük kurucusundan 

biri oldu u ve kendisinden önceki airlerden etkilendi i gibi kendisinden sonra gelen 

airler üzerinde de tesir b rakm r. Bunun yan nda Ehmedê Xanî’nin Mem û Zîn 

isimli eserinde bu tesir görülmektedir. Ehmedê Xanî’nin bahsetti i üç büyük airden 

biri Feqîyê Teyran’d r. 

Binavê rihê Melê Cizîrî  

Pê hey bikira Elî Herîrî 

Keyfek we bida Feqîhê Teyran 

Hetta bi ebed bimayî heyran (Xanî, 2013: 42)   

Ehmedê Xanî’den ba ka Sirru’l-Meh er isimli eserin sahibi Feqe Re îdê 

Hekkarî ve Bekir Begê Erizî gibi airler de eserlerinde sade dili ve mahlas  

kullanmas  aç ndan Feqîyê Teyran’ n yolundan gitmi lerdir.  

Feqîyê Teyran’ n Melayê Cizîrî’yle kar la , kendisinden e itim ald  ve 

kendisinden etkilendi i, bu durumu a daki bentle dile getirdi i daha önce 

belirtilmi ti: 

Birîndarê ‘i qê me, dur im ji siha bihan 

Dizanim medahê kê me, di hezar û yek û sihan 
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Senaxanê Melê me, li hemû erd û cihan  

                                              (Teyran, 2014: 87) 

Ben a n yaral m, ayvalar n gölgesinden uzaktay m 

Biliyor musunuz 1031 y nda ben kimin meddah m? 

Her yerde ve tüm mekânlarda ben Mela’n n meddah m  

 

daki bentte de Melayê Cizîrî’nin Feqîyê Teyran’  övdü ü 

görülmektedir: 

Mela 

Hindî ku digazihim, dikê im sebr û hîrê  

ubhetê çeng û zih im, hilak ji derba tîrê 

Senaxwanê Feqeh im, îroke di Cizîrê 

          (Teyran, 2014: 17) 

Ben çok dertliyim, m, sabretmekteyim 

Ok darbesinden “çeng”in teli gibi titremekteyim 

Bugün ben Cizre’de “Feqi”yi övmekteyim 

 

sacas  Feqîyê Teyran kendisinden önceki airlerden etkilendi i gibi kendisi 

de Ehmedê Xanî gibi büyük airleri etkilemi tir. 

Onu di er klasik airlerden ay ran, medreselerin yayg n oldu u, Arapça ve 

Farsça tesirin yayg n oldu u dönemde dilin kullan  aç ndan sadeli i temsil 

etmesidir. Kendisine kadar serbest tarzda ve halk n kulland  dille iirler yazan 

klasik airlere rastlan lmam r. Bundan dolay  Feqîyê Teyran klasik Kürt edebiyat  

tarihinde mümtaz bir yere sahiptir. 
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2.2. ESERLER  

2.2.1. Hikâye Tarz iirleri 

Fêqiyê Teyran’ n hikâye ve destans  tarzda olan eserleri aras nda “ êxê 

Sen’an, Qewlê Hespê Re , Bersîsê Abid, Kela Dimdim ve Zembilf ro ” 

manzumelerini saymak mümkündür. 

Bahsi geçen eserleri k saca öyle tarif etmek mümkündür: 

2.2.1.1. êxê Sen’an Manzumesi 

êxê Sen’an hikâyesi do u edebiyat nda a  anlatan en önemli eserlerden bir 

tanesidir. lk kez Feriduddin Atar taraf ndan Mant kut Tayr isimli eserinde 

lenmi tir. Türk, Arap ve Kürt edebiyatlar nda Mant kut Tayr’ n tesiriyle yaz lm  

birçok eser mevcuttur.    

Fêqiyê Teyran êxê Sen’an manzumesini 1030/1620 y nda yazm r.  362 

bentten meydana gelen manzume, zahid bir eyhin Ermeni bir k zla olan a  

anlat r. Sen’an eyhi aslen Yemenlidir, as l ismi ise eyh Abdurrezak’t r. (Kemikli, 

2011: 41) 

Kadri Y ld m’a göre de Yunus Emre’nin bir iirinde geçen bette Sen’an 

eyhi’nin as l isminin Abdürrezak oldu u ifade edilmektedir (Y ld m, 2014: 23): 

rka mürid tesbih u tac virse gerekdür ka bac 

Dört yüz mürid u elli bac terk eyledi Abdürrezak 

Anun gibi din ulus  hac öpdi çald  nakusu 

Sen dah  b rak namusu gel berü büt’ün oda yak 

k ma uk birdür bile kdan gelür her söz dile 

Biçare Yunus ne bile ne kara okud  ne ak (Alptekin, 2012: 233)   

Bu destan Fêqiyê Teyran’ n en önemli eserlerinden bir tanesidir. Onun 

ismiyle hemhal olmu tur. Bu eser ilk kez Dr. Margarite Borisavna Rudenko 
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taraf ndan Rusça çevirisiyle 1965 y nda Moskova’da bas lm r. Bu eser ayn  

zamanda Memo Yetkin taraf ndan Latin alfabesiyle 1986 y nda Roja Nû yay nlar  

aras nda Stokholm’de bas lm r. Son olarak da M. Re it Irgat taraf ndan 1999 

nda stanbul Kürt Enstitüsü yay nlar  aras ndan stanbul’da yay mlanm r (Adak, 

2013: 239).  Fêqiyê Teyran ile ilgili yap lan çal malarda bu manzume genellikle yer 

al r. 

êxê en’an destan n ilk be  dörtlü ü ile son be  dörtlü ü öyledir:  

Guhdêrin nutqa a iqî    n söylediklerine kulak verin 

Da ez bixûnim vê xetê  Ki okuyay m bu “hat”  sizlere 

Hemd û senaya xaliqî   Yaradan’a hamd ve senalar edin 

Subhan ji ahê qudretê  Kudret Padi ah  uzakt r eksiklere 

 

Subhan ji ahê zulcelal  Ulu Padi ah’a eksiklik atfedilmez 

Fikrîme neq ê bêzewal  Bir nak  dü ündüm ki hiç bitmez 

Hal bê mecaz naête bal  Mecazi a k olmadan “hal” gelmez 

Kamil dibit b’ulfiyetê   O a ka nmayla eriyorlar kemale 

 

Ew dê bi wê kâmil bitin  Onlar bu mecazla kemale erecek 

Derwê  ku sahibdil bitin  Ki dervi lere gönül ehli denilecek  

Dê nûr ji nûrê hilbitin   Bir nurdan ba ka nur yükselecek 

Ji me ’ela nibuwwetê   Peygamberlik nurudur buna me ale 

Qelbê ku hal lê rabitin  Bir kalp ki hal kalkm  kendisinden 
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Yan ji Resûl peyda bitin  Bu meydana gelmektedir elçiden 

Ew bê mecaz qet nabitin  Mecaz olmadan hal meydana gelmez 

Carî bûye l’vê ‘adetê   Eskilerden beri bu adet hep böyle 

  

Carî bûye ev reng bela  Böyle cereyan ede gelmi tir bu bela  

Sed mift yû eyx û mela  Hem yüzlerce müftü, eyh ve molla 

Ew li surrê bûn mubtela  Onlar bu cazibeye oldular müptela 

Li neynika eksiyetê   Aynadan nur geliyor yans ma ile 

 *** *** 

Seddeq ji remza mur idan  nan z, vard r mür itlerin rumuzlar  

Dêm durr ji destê mul’hidan   nci yanakl  kâfirlerin elinden kurtard  

Anî terîqa zahidan   Zahitlerin yoluna dâhil etmeyi ba ard  

Her du gehane hidretê  Birbirinin huzuruna kavu tular ikisi de 

 

Li hidreta hev nagirin   Huzurlar nda birbirlerini dü ündüler 

Li ber surrê na sebirin   Birbirlerinin cazibesine dayanamad lar 

Her du bi hevra dimirin  kisi birbirinin hasretiyle birlikte öldüler 

Li wê gihane wesletê   Öbür dünyada kavu tular birbirlerine  

 

 

Ji wesleta halek we dî   Huzura var  sonucu ölümü gördüler 
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Her du bi libsê cesedî   Her ikisi ceset libas n içindeydiler 

Çûne heyata ebedî   Ebedi hayata onlar bu ekilde gittiler 

Zava û bûkê axretê   Döndüler ahretin damad  ve gelinine 

  

Lew Mîm û Hê soht ‘i qihê  n “M” ve “H”yi yakmas  bundand r 

Di dehsed û sala sihê   Bu olay bin otuz senesinde olmaktad r 

Miksî ji wê mey mestehê  Müküslünün mest olu u ondan dolay r 

Tewîl diket hîkayetê    Yorumlar getirmektedir hikâyeye 

 

Miksî ji i qê sohtî ye   Müküslü a k elinden yanm r 

Ev qewl bi êx ve nohtiye  Bu sözleri eyh’e atfetmi tir 

Halê xwe tê da gohtiye  Ama kendi halini anlatm r 

Ji xeyn û lamê di hîcretê   Hicretten “ ” ve “L” geçince 

         (Teyran, 2014: 161-219)   

2.2.1.2. Bersîsê Abid Manzumesi 

Bersîsê Abid Manzumesi abid ve zahid olan srailli Bersis’in ya ad  mecazi 

 anlat r, bu mecazi a k Bersis’i hakiki a ktan uzakla r. 

Bu eser ilk kez Ebdulreqib Yusif taraf ndan Hawkari gazetesinde ve Nûserî 

Kurd dergisinde tan lm  ve yine Ebdulreqib Yusif taraf ndan 2001 y nda kitap 

olarak bas lm r.(Adak, 2013: 239), 211 bentten olu an manzumenin ilk be  

dörtlü ü ile son be  dörtlü ü öyledir: 

Guh bidne pîrê deftera  Defterler pirine kulak veriniz! 

Da ez bixwînim vê xetê  Ki okuyay m size bu kitabeti 
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Me’zen bibî baxo me ra  ayet Allah izin verirse biz 

Li cindiyê di xizmetê   Asker gibi edece iz hizmeti 

 

Xizmeta sultan û mîran   Hizmet görür sultan ve beyler 

Sin’eta dana û wezîran  Bilgin ve vezirler hüner sergiler 

Hûn mekin bê eyx û pîran  eyhsiz ve pirsiz etmeyin sizler 

Guh bidin vê îretê   Kulak verip dinleyin bu nasihati 

 

Ev pende xass e îrete   Bu bir ö üttür, özel bir nasihattir 

ertê xulaman xizmet e  Hizmetçilerin temel art  hizmettir 

Baxo nebînin zehmet e  Zannetmeyin ki bu size zahmettir 

Heqê însaf û mirwetê   Budur insaf hakk  ve ki i mürüvveti 

 

 Mirwet ji mîr û hakiman   Mürüvvet mirler ve hâkimlerden 

Xizmet li qol û xadiman   Hizmet kullar ve hizmetçilerden  

Bê eyx û pîr û ‘aliman   eyh, mür it ve âlim edinmeden 

‘Dayî’ mekin hûn ta’etê  Zayi etmeyin edece iniz ibadeti   

 

 

Heçî kesê ‘aqil hebî    er akl  olan kimselerdenseniz  

Xizmet mekin bê mertebî   itmensiz bir ibadet etmeyiniz 
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Da ta’eta (Bersîs) nebî  Bersis’inki gibi olmas n ibadetiniz 

Hatine ser hîkayetê   Gelelim hikâye nas l cereyan etti 

 *** *** 

Heftê û yek salî temam   Tam  tam na yetmi  bir seneydi 

Ta’et dikir daîm û dam  Ki sürekli hep ibadet etmekteydi 

Qebûl nekir ahê ‘elam  Bilgin Allah bunu kabul etmedi 

Yekcar bire xusaretê   Onu zarara u ratt  ne varsa gitti 

 

Qenc nas bikin “Ellah”ekî  yice tan z bir olan Allah’  

Ber xidmeta pad ahekî  Hizmet için seçin tek Padi ah’  

‘Dayi’ mekin b’gunahekî  Kaybetmeyin i lemekle bir günah  

Êmin mebin ji heybetê  Emin davranmay n, var onun heybeti 

 

Bê hisab Miksî xeberdan  Muksi haber verdi say z eylerden  

Ji yariya qels û nemerdan  Sahte kimselerden ve namertlerden 

Dê nedamet bê bi serdan   Ba  belaya sokacak söylenenden 

Mîm û Hê bi rîwayetê   “M” ve “H” naklediyor bu rivayeti 

 

 

Mîm û Hê ev bend digotin   “M” ve “H” söyledi bu bendleri 

Em bi me’nayê hevotin   Manalar  ile e itmi  oldu bizleri  
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Ucbê gi t xêran di otin   Kibir yakt  gitti bütün hay r i leri 

Lew riyai bi kêr netê   e yaramaz bir yoldur kibir hasleti 

 

Fi’la xirab xudbînî ye   Bencillik kötü bir ameldir, siz 

‘Ucbê mekin li dînî ye  Din i inde kendinizi be enmeyiniz 

Derba serast sekîniyê   Do rudan darbedir, duruyor sessiz  

Ji derwê î û heqaretê    Bekliyor dervi li i ve hakareti 

         (Teyran, 2014: 104-139) 

2.2.1.3. Zembîlfiro  Manzumesi 

Feqîyê Teyran’ n bir ba ka eseri de Zembilf ro  manzumesidir. Bu 

manzumede Mervaniler zaman nda Farqin’de geçen Zembilf ro  ile Gulxatun 

aras ndaki a k hihayesi anlat r. (Samur, 2012) Kürt edebiyat nda Zembilf ro  

manzumesi gibi kayna  Kürt folklorundan alan birçok manzume mevcuttur. 

Zembilf ro  da böyle bir eserdir ve birçok ara rmac  taraf ndan yaz ya geçirilmi tir, 

bilindi i kadar yla bunlardan ilki Feqîyê Teyran’d r. Feqîyê Teyran’dan sonra 

Melayê Bateyî ve Miradxanê Bazîdî Zembilf ro  manzumesini yazm r.( Adak, 

2013: 240) 

Zembilf ro  manzumesi birçok yönüyle Yusuf ile Züleyha’n n hikâyesine 

benzemektedir, hatta baz  ara rmac lara göre “Zembilf ro ” hikâyesi “Yusuf ile 

Züleyha” hikâyesinden dolay  yaz lm  olabilece i ifade edilir. (Geveri, 2013: 35) 

Zembilf ro  güzelli iyle Kürtlerin Yusuf’u say lmaktad r. (Alan, 1997: 155) Bu 

hikâye, birçok dile çevrilmi  olup, Ortado u’da çok yay lm  ve bilinen bir 

hikâyedir. Hatta öyle ki dengbêjlerin sözlerine konu olmu  ve türküsü bile 

yap lm r. 

Aziz Samur’a göre de klasik Kürt edebiyat nda Zembilf ro  ismiyle üç yaz  

destan mevcuttur. Bunlar, Feqiyê Teyran’ n (1549-1631), Melayê Bateyî’nin (1675-
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1760) yazd klar  ile Muradxanê Bayezidi’nin 1776 y nda yazd  eserdir. (Samur, 

2015: 82-83)  

Feqîyê Teyran’n n Zembilf ro  manzumesi 65 bentten meydana gelmektedir. 

lk be  dörtlü ü ile son be  dörtlü ü öyledir: 

Dê dê hilon dîsan bico   Ey gönül yine co kuyla getiriver sen 

Carek ji cama mey bino   Bir kez iç arap satan n kadehinden 

Bêjim qisa Zembîlfiro   Söz edelim sepet sat  hikâyesinden 

Da seh bikin hîkayetê   Ki dinleyesiniz bu hikâyeyi benden 

 

Zembîlfiro  lawê rewal e          Sepet sat  gencecik bir delikanl yd  

Bi kulfet û ehl û ‘eyal e          Evliydi, ailesi ve çoluk çocu u vard  

Husna Yûsivî li bal e           Yusuf peygamber’in hüsnü ondayd  

Heqq e rezzaqê qismetê           K smetini veren “Rezzak” Tanr ’yd  

 

Ew qewî laweq feqîr bû  Kendisi olabildi i kadar fukarayd  

Daima wî Heq di bîr bû  Allah her zaman onun akl ndayd  

Di pî ey selikan jîr bû  Sepetçilik mesle inde çok ustayd  

Her bi desti bû sen’etê  Sepetleri hep elleriyle yapmaktayd  

 

 

Pî eê sifet sebeq bû   Önceden mesle inin niteli i buydu 
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Daîma ê rast û heq bû   O her zaman dürüsttü ve do ruydu 

Qîmeta selka wereq bû  Sepet tanesini bir varaka sat yordu 

Pê didêrit kulfetê   Onunla ailesinin geçimini sa yordu 

 

Kulfetê qismet li wî bû  Ailesinin k smeti kendisine ait idi  

Ji ti t û mal çu xwe nedîbû  Mal  yoktu, bir eye sahip de ildi 

Di pî eê selikan qewî bû  Sepet mesle inde çok yetenekliydi 

Her bi dest me xeletê   Me guliyeti hep kendi el eme iydi 

*** *** 

Cîranekê wan hate ser  Oca n ba na bir kom ular  geldi 

Agrek ji wan xwast bi xeber  Haber verip onlardan bir ate  istedi 

Dema ku wan lê kir nezer  Ne zaman ki oca a bir gözgezdirdi  

Tijî te’amê cennetê   Ocak cennet yiyecekleriyle dolu idi 

 

Xêr da ewan ku bê hisab   Onlar hadsiz hesaps z hay r gördüler 

Înane der nan û kebab   Tand rdan ekmek ve kebap ç kard lar 

efqet li wan kir ey Wehab   Ba  Allah’ n efkatine nail oldular 

Têr bûn ji zad û ni’metê  Yedikleri yiyecek ve nimetle doydular 

 

 

Er bi roj e er bi ev e   ster gündüz olsun ister gece, siz 
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Ta’et bikin hûn bi xev e  Gizli bir ekilde ibadet ediniz 

Kesê ku rast xeber ev e  Dürüst kimselere bu haberi veririz 

Da hûn nebin ji axretê  Ki ahiretinizi kaybetmeyesiniz  

 

Jinê tenwîr hilkir sivik  Han m tand  çabucak tutu turdu 

Zadek nebû bavê kuçik  Oca a koyacak bir yiyece i yoktu 

Derî girt û çûbû jinik   Kapa  kapatarak oradan uzakla  

Mabûn di fikr û heybetê   Dü ünce ve endi e içinde kalm  

 

Ey Mîm û Hê xwe  defter e  Hey! “M” ve “H” iyi bir rehberdir 

Herçî ji min ne bawer e  Bana inanmayanlar her kimlerdir 

Ne ji ummeta pêxember e  Peygamber ümmetinden de illerdir 

Ne laîqê efa’etê   efaat edilmeyi hak etmeyenlerdir 

         (Teyran, 2014: 141-147)     

2.2.1.4. Kela Dimdim Manzumesi 

Feqîyê Teyran zaman nda meydana gelen D md m sava  Teyran, Finike’de 

medresede bulundu u dönemde destans  tarzda ele alm r. (Y ld m, 2014: 17)  

md m, do u Kürdistan’da bir kaledir, Biradostan emirlerinden Emir Xanê 

Biradostî taraf ndan D md m da  yak nda kurulmu tur. (Adak, 2013: 241) 1610 

nda bu yöredeki Kürtler ile ran ah ah Ebasde aras nda bir sava  gerçekle ir, bu 

sava  sonucunda bu yöredeki Kürtler telef olur ve öldürülür. Bu olay hem dengbejler 

taraf ndan söylenilir hem de klasik edebiyatta yaz  hale gelmi tir. ( emo, 2015: 11)  

Bunu klasik edebiyatta i leyen Feqîyê Teyran’d r. D md m manzumesi de 67 bentten 

meydana gelmektedir. lk be  bendi ile son be  bendi öyledir: 
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Helal kirye Tahayê   Helal k lm  Taha peygamberimiz 

Mezhebê ve b’kêr nayê  Bir i e yaramaz sizin mezhebiniz 

Em dimirin naêne rayê  Ölürüz ama bu yoldan dönmeyiz 

Axret xo tir e ji dinyayê  Dünyadan daha iyidir ahretimiz 

 

Qeda l’dunyayê b’kevî  Allah dünyaya versin, kazas  belas ! 

Dê rûre  bin l’nik Nebî  Nebi’nin yan nda olaca z yüzkaras  

Qebûl nekin vî mezhebî  Sak n kabul etmeyiniz bu mezhebi 

Hemyan go: Belave bî  Hepsi dediler ki: “Öyle olsun, ayn !” 

  

Hemiyan rayek vekir    Hepsi birden görü  birli i ettiler 

Go aferîn ehda te kir   “Aferin verdi i söz için” dediler 

Avêtin tac qebûl nekir  Taçlar  da att lar, kabul etmediler 

Li ser xatra Ebûbekir   Ebubekir hat na hareket ettiler 

 

Li ser xatra ‘Ummer e  Ömer’in hat  için hareket ediniz 

Di riya Pêxember e   Hazreti Peygamber yolunda gidiniz 

Xo bikin ker bi ker e   Kendinizi bu yolda pare pare ediniz 

Rûspî bin da di me’h ere  Ki mah erde ak yüzlü olabilesiniz 

Rûspîtyê di me’h er kin  Mah erde yüzlerinizi ak ediniz 

Hernê, wan ker bi ker kin  Gidin onlar  parça parça ediniz 
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Bi gotina Pêxember kin  Peygamber’in sözünü dinleyiniz 

ehîd bin dinê terk kin   ehit olun, dünyay  terk eyleyiniz  

 *** *** 

Kesek kesê nabîne   Dumandan göz gözü görmüyor 

Kiça Xan agir tîne   Han’ n k  ate  al p getiriyor 

Bi cibexanê têxîne   Cephaneyi ate e verip yak yor 

Kelê ji bin hiltîne   Kaleyi temeline kadar y yor 

 

Kelê ji bin davêje   Kaleyi ta temelinden indiriyor 

Hemyan di bin dikuje   Hepsini altta b rak p öldürüyor 

Agir jor da dirije   Yukar  k sm ndan ate  ya yor 

Kes namîne dipije   Yanmayan hiç kimse kalm yor 

 

Hemî ku tin bi xweran Hepsini kendileriyle öldürdüler 

ehîd bûn bi ba’xan  ehit oldular, bahçelere gittiler 

Bihi t birin ji xweran  Kendileri cenneti elde ettiler 

Gotin di ma ji miran  Say lma zaman nda böyle dediler 

 

 

Wan hemî rûsipî bin   Onlar n hepsinin ak olsun yüzleri 

Muqîm li nik Nebî bin Hz. Peygamber’in yan  olsun yerleri 
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Di cennetê baqî bin  Ebedi cennette kals nlar kendileri 

Mehderçiyê Feqî bin  Feqi için efaatçi olsun her biri 

 

Di pa î wan qisan ra  Söylenen bunca sözlerden sonra 

Ji nebî û ewliyan ra  Hem Peygamber’e hem evliyalara 

Ji Mîm û Hê Xan ra  Hem “M” ve “H”ye hem de Han’a 

Fat’hê ji rihê wan ra    Fatihalar okuyun onlar n ruhlar na 

         (Teyran, 2014: 149-158)   

Feqîyê Teyran, her eyden önce iir, gazel, destan ve hikâye yazar r. Onun 

eserlerinden hareketle insan hayat  ilgilendiren birçok konuda iir yazd  ve eser 

verdi i anla lmaktad r, airden bahsedenler genellikle yukar da belirtilen birkaç 

eserinden bahsederler, oysa onun bu eserlerinden ba ka çok say da iirler yazm r.  

Feqîyê Teyran’ n bu eserlerinden ba ka Qewlê Hespê Re , Ferx û Sitî, 

Sîseban gibi eserleri oldu u da söylenilir. M. Xalid Sad ni’ye göre Qanatê Kurdo, 

Feqîyê Teyran’ n eserlerinden bahsederken “ êxê Sen’an, Hespê Re , Bersîsê Abid, 

Sîseban ve Dimdim” eserlerini sayar. (Sad ni, 2014: 58-59)  

2.2.2. Di er iirleri 

Eserlerinde tasavvuftan vahdet-i vücuta, Allah ve peygamber a ndan 

mecazi a ka kadar birçok konular  i leyen Feqîyê Teyran’  as l farkl  k lan Kürt 

folklorundan ö elerin a rl kta oldu u konular  i lemesidir.(Bolelli, 2015: 69) 

Yukar da bahsedilen destan ve hikâyelerinden ba ka birçok iiri söz konusudur: 

Ellah Çi Zatek Ehsene   

Ey Av û Av  

 Îro Ji Dest Husna Hebîb 
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 Bi Çar Kerîman  

Îro Girya Me Tê   

Feqi û Bilbil   

Dilber  

 Feqe û Melê  

Beyta Dilî 

 Îlahî Lew Dikim Zarî 

 Ez Çi Bêjim 

 Ay Dilê Min Ay Dilo 

 Qewî Îro Ze’îfhal m 

 Çîya Anî Li De tê Kir  

Îlahî ‘Ebdukel Atak 

 Ji qê Sotîme Welleh  

Ji Rengê Dilbera Horî 

 Bizan Ku Min Yar Tu Yî  

Ey Dil Hilo Terk Ke Sefa  

Ordeka Ava Cizîrê 

Fesla Bihara Cennetê  

Xwedawenda Gunehkar m  

Xwedawenda Tu Sebbûhû Î 

 Îro Ji E qa Sorgulê  



29 
 

Dilo Carek Xwo Hi yar Ke 

Min Dî Di Xewnê Da Gulek 

 Ji Exqa Te Ezî Dîn m  

Hatim Ber Dergahê Rehmet  

Ah Ji Dest Cama Wîsalê  

Ellah Sehergaha Ezel  

Îlahî Ger Gunehkarem, 

 Sînem û Çerxa Felekê  

isimli iirlerini önemli eserleri aras nda saymak mümkündür. 

Feqîyê Teyran ve eserleri göz önüne bulunduruldu unda onu iki yönlü bir 

air olarak de erlendirmek mümkündür. Eserlerinde kulland  üslupla bir yönü 

temsil etmekte, i ledi i konularla ve konulardaki mana derinli iyle de ba ka bir yönü 

temsil etmektedir. 

Feqîyê Teyran; dini nasihatler, Allah ve peygambere övgü, tasavvuf, inanç, 

vahdet-i vücut, Allah için ibadet, a k, önemli tarihi olaylar gibi birçok konuda iirler 

yazm r. 

iirlerinde özellikle tasavvuf ve tasavvufi unsurlara çokça rastlamak 

mümkündür. Tasavvuf’un birçok tan  olmakla beraber genel olarak öyle 

tan mlanabilir: Tanr , evren ve insan ili kisini bir bütünlük içinde aç klamaya çal an, 

insan n tanr sal erdemlere benzemesini amaçlayan dinsel ve felsefi dü üncedir.  

(Uluda , 2014: 67) 

Feqîyê Teyran da Kürt tasavvuf airlerinden bir tanesidir, Kürt tasavvuf 

edebiyat nda önemli bir yere sahiptir. Eserleriyle tasavvuf kültürünün yay lmas nda 

önemli hizmetleri olmu tur.  Eserleriyle hem tasavvufi halinden bahsetmekte hem de 

tasavvufi mefhumlar  sufiler için tarif ederek bu kavramlarla â klar n yolunu 
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ayd nlatm r. Zira tasavvuf edebiyat  içerik ve mesaj yla hem havassa hem de 

avama seslenmektedir. Yani tasavvuf edebiyat  genel olarak toplumun her katman na 

seslenmektedir. Bundan dolay  tasavvuf edebiyat  hem Arap ve Fars dillerinde hem 

de Kürt dilinde anonim ve klasik edebiyat n ortak özelli i say lmaktad r. (Güzel, 

2009: 92) 

Feqîyê Teyran Kürt tasavvuf edebiyat nda ünlü bir airdir. O iirlerinde 

hikâye ve k ssalardan bahsetmektedir, bu hikâye ve k ssalar  naklederken haleti 

ruhiyesinden de bahsetmi tir. Bu iirlerinde önemli tasavvufi unsurlara i aret 

etmektedir: 

Muksî ji i qê sohtîye   Müküslü a k elinden yanm r 

Ev qewl li êyx ve nohtiye  Bu sözleri eyh’e atfetmi tir. 

Halê xwe tê da guhtiye  Ama kendi halini anlatm r 

Li Xeyn û Lama hicretê  Hicretten “ ” ve “L” geçince 

  (Teyran, 2014: 219)      

Feqîyê Teyran tasavvufu “hal” ve “a k” yoluyla tarif emektedir. Ona göre 

tasavvuf, inanç ve a n ibadetle güçlü bir ili ki içinde olmas  demektir. Feqîyê 

Teyran tasavvuf ile ilgili hissiyatlar  dile getirirken kendine özgü tarz yla, sade bir 

Kürtçe ile dile getirmektedir, fakat mana aç ndan ise gayet derindir. Üslubu her ne 

kadar kolay olsa da manalar ndaki s rr  anlamak için tasavvufu bilmek gerekir. 

Subhan ji ahê zulcelal  Ulu Padi ah’a eksiklik atfedilmez 

Fikrîme neq ê bê zewal   Bir nak  dü ündüm ki hiç bitmez  

Hal bê mecaz naête bal  Mecazi a k olmadan “hal” gelmez 

Kamil dibî b’ulfîyetê   O a ka nmayla eriyorlar kemale 

  (Teyran, 2014: 160)     

Feqî’ye göre tasavvuf mecaz ve s r olmadan anla lamaz. Zira bu tasavvuf 

hali özeldir bunu anlamak herkesin i i de ildir. Feqîyê Teyran’a göre tasavvuf kâmil 
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insan olmaya giden bir yoldur. Tasavvuf yoluyla insan Allah’a yakla r ve ham 

olmaktan kamiliyete ula r. 

Feqîyê Teyran’a göre tasavvufun kaidelerini ö renen kimse tasavvuf ilmini 

renebilir ve istifade edebilir. Bu yolun yolcusu olmayanlar tasavvufun tad na 

varamazlar: 

Ya Reb ûmîda min ji te ye  Ya Rab! Senden ümit beklerim 

Cama bi dest bade ye   Elimde kadeh vard r, bade içerim  

Çi b’kim meya sersale ye  llanm arapt r, ben neylerim 

Herçî vexwar wî zanîye   Onu ancak içmi  olanlar biliyor 

            (Teyran, 2014: 262)    

Dörtlükten anla laca  üzere herkes sufilerin s rr  anlayamaz, ancak a k 

erbetini içenler bunun s rr na varabilir, Feqî’de makam ndan ve halinden 

bahsetmi tir. Bazen nasihat etmi , bazen de tarif etmi tir. Farkl  duygu ve 

dü üncelerle iirlerini yazd  için iirlerinde bazen Allah r zas , bazen ayr n 

ac  bezen de sevgiliye olan özlemi dile getirmi tir: 

qa mecaz peyda bûye  Mecazi a k ortaya ç kt  bana 

Îro li min dijwar bûye   Bugün beni zorlay p sarsmakta 

Hîvî dikim heqîqî ye   Umar m döner hakiki olana 

Wêran ez im malim xirab   Viran olan benim, evim y ld  

 (Teyran, 2014: 222)      

Feqîyê Teyran’ n iirlerinden onun tasavvuf ve ilim konular ndan haberdar 

oldu u anla lmaktad r. Feqî, sadece air de ildir, ilim sahibi ve tasavvuf ehlidir. 

êxê Sen’an manzumesi kendi içinde birçok tasavvufi unsuru bar nd rmaktad r. Feqî, 

farkl  hal ve makamlarda iir yazm r. Her iirinde farkl  bir ekilde farkl  bir halde 

hitap etmektedir. 
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Feqi’nin iirlerinde yer alan di er bir unsur da vahdet-i vücut’tur. 

Mutasavvuflara göre vahdet-i vücut’un temelinde Allah’tan ba ka var olan her eyi 

inkâr etmek vard r. Bütün var olan mahlûklar Allah’ n gölgesidir. Gerçekte var 

de illerdir, sadece gerçek ve baki olan n gölgesidirler. (Türer, 2013: 234; K ç, 

2014: 29). Yine vahdet-i vücut anlay na göre Allah’tan ba ka var olan mahlûklar 

onun isimlerinin ve s fatlar n tecellisidir. (Demirci, 2009: 118)   

Feqîyê Teyran’ n iirlerinde de hem tasavvuf hem de vahdet-i vücut’a i aret 

eden bölümler mevcuttur: 

iq tu yî dilber tu yî   k da sensin ma uk da sensin  

Nazir tu yî menzûr tu yî  Bakan da sensin bak lan da sensin 

Ruh ê Ruhan, gewher tu yî  Ruhlar n ruhu olan cevher sensin 

Misbah û nura qîmetê   Sensin lambas  ve k ymetli nuru ile 

  (Teyran, 2014: 162)      

 

Lew i q û mehebbet ismek in  Çünkü a k ve muhabbet bir isimdir 

iq û me’ ûq cismek in  k ve ma uk da tek bir bedendir  

Herdu di hev da qismek in  Her ikisi bir parça olarak iç içedir 

êxek di vê me’nê de tê               Bir eyh bilir bu ne anlama gelmekte 

      (Teyran, 2014: 202)  

    

Heyat bi min wesl e, du Lat ger bibin Latek 

Murad bi xwe her esl e, têk da bibne sifatek 

Ji hev êk nîn e fesl e wahid bimînit zatek  

                                              (Teyran, 2014: 84) 
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ki Lat bir Lat olursa, hayat kesinlikle vuslatt r 

Amaç bir asla varmak, s fatlarda bir zat olmakt r 

Birbirinden ayr lmadan, bir zat olarak kalmakt r 

 

“A iq tu yî dilber tu yî / Â k da sensin ma uk da sensin” ve “A iq û me’ ûq 

cismek in / Â k ve ma uk da tek bir bedendir” dizerlinde Feqî, â k ile ma uku bir 

saymaktad r. Burada vahdet-i vücut fikrini belirtmektedir. Buradan, airin di er 

mutasavv f airler gibi vahdet-i vücut fikrini benimsedi i anla lmaktad r. Son bentte 

ise air â klar için maksad n kavu mak oldu unu ifade etmi tir. A k insan  birli e 

götürür, mutasavv flar bu birli e vahdet-i vücut demektedirler. 

Feqîyê Teyran’ n iirlerinde daha birçok tasavvufi unsura rastlamak 

mümkündür. eyhmus Orkin, yüksek lisans çal mas nda Feqîyê Teyran’ n 

iirlerinde tasavvufu ifade eden yakla k 33 kavram  tespit etti ini belirtir. (Orkin, 

2015: 105)  Feqiyê Teyran’ n bir k m iirlerini al p bunlar tasavvufi iirleridir, 

di erleri tasavvufi de ildir demek yanl  bir de erlendirme olacakt r, çünkü az veya 

çok, dolayl  veya do rudan bütün iirlerinde tasavvufi unsurlara rastlamak 

mümkündür. Bu, hal ehli olan ve buradan ilahi a ka ula an bütün airlerin ortak 

özelli idir. 

Bunlardan da öte Feqî, a n airidir, ozand r. Onun iirlerinin ço u a k ve 

sevgili üzerinedir. Onda mecazi a k ile hakiki a k birdir, iç içedir. O, birçok kez 

iirlerinde insan , ço unlukla kad , öne ç karmaktad r devam nda da ilahi a  öne 

karmaktad r. Örne in “ez çi bêjim” iirinde: 

Çendî bêjim sir û halan  Bahsedeyim nice s r ve hallerden 

Ah ji destê çavxezalan  Ah o ahu gözlü sevgilinin elinden! 

Her dinalim meh û salan  Aylard r y llard r hep inlerim ben 

Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim 
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Mah û salan ez dinalim  Aylar geçer y llar geçer ben inlerim 

ev û roj talibwîsal im  Gece gündüz ona kavu may  isterim 

iqê bejna epal im   O güzel endam n a m, severim 

Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim! 

  (Teyran, 2014: 231)     

Demektedir, dörtlüklerde, air ceylan gözlü, ahu gözlü yârdan “ah” 

etmektedir ve aylarca, y llarca inlemektedir. Devam nda o “bejna epale / sevgilinin 

güzel endam na” â kt r. air burada sevgilisini tasvir etmektedir. O, latif endama 

kt r, bundan dolay  a n elinden hasta ve zay f dü mü tür. Burada air; 

sevgilisini, a  dile getirmektedir, onu ön plana ç kartmaktad r fakat iirin 

devam nda öyle demektedir: 

Mubtela qametfena me  Fani endam na müptela olmu um 

Ji yar û dostan cuda me  Yar ve dostlar mdan ayr  kalm m 

iqê nûra xweda me   Allah’ n nuruna ben â k olmu um 

Kes bi halê min nezan   Kimse bilmiyor ben ne haldeyim! 

  (Teyran, 2014: 231)      

Yukar daki dörtlüklerde air ceylan gözlüden dolay  “ah” etmekteyken, zarif 

endama â kken bundan dolay  çok zay f ve hasta dü mü ken iirin devam nda 

“A iqê nûra xweda me / Allah’ n nuruna â m” demektedir. 

Buradan görülüyor ki onun yan nda a k da sevgili de birdir, o da Allah 

r. O, Allah’ n a  alm r ve bütün sevgililer onun yan nda Allah’ n a r. 

“Allah’ n nuruna â k olma” sözünde iki mana mevcuttur. Biri gerçek manada 

air Allah’ n nuruna â kt r, di er mana da airin ceylan gözlü, kamet latif sevgilisi 

Allah’ n nurundan yarat lm , çünkü tasavvufa göre insan Allah’ n nurundan 
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yarat lm r. airin sevgilisi o kadar güzel ve parlak ki o, Allah’ n nurunun 

kendisidir. 

air, iirlerinde slam inanc na uygun dü meyen “mey, bade, arap, kadeh, 

sarho , mest olma” vb. kelimeleri kullanm r. O, iirlerinde kendisini “din, ebter, 

tûle, se” vb. kelimelerle vas fland rm r. Bu kelimeler mecazidir ve tasavvuf 

airlerinin hepsi bu kelimeleri kullanm r. Bu kelimelerle o kendisinden önceki 

airlerin yolundan gitmi tir. O da bu temalarla a k alan nda Feridüddin Atar, 

Mevlana, irazi ve Herîrî’nin gelene ini sürdürmü tür. O da kendisinden önceki 

büyük airler gibi vahdet-i vücut s rr na ermi tir:  

Xaneya bade û mey tê  Bir meyhane ki mey de bade de var 

Muxnî û hem çeng û ney tê  Kimi muxni, kimi çeng ve ney çalar 

Min ji e qa heyahey tê  Gelir benden a ktan “hey”li naralar 

Serxo  û sekran im ez   Sarho  ve mest durumday m ben 

  (Teyran, 2014: 252)      

 

Serxo ê ava heyatê   Hayat suyu içip sarho  olmaktay m 

Meclîsa reqs û sema tê  Raks ve semal  meclis aramaktay m 

Dê çibkim bi sewm û salatê  Oruçlar  ve namazlar  ne yapay m! 

Bi kûze û fincan im ez  Art k küpler ve fincanlarlay m ben 

  (Teyran, 2014: 252)     

Feqi, â kt r, sevdal r, a n esiri olmu tur, a n elinden kendisini 

kurtaramam r, her zaman, her saat o gönül yakan a ka ba lanm r. Bundan dolay   

“ez çi bikim sewm û selatê” yani “namaz ve orucu ben ne yapay m” der. slam 

inanc na uygun dü meyen bu sözü söyleyen biri normal artlarda dinden ç kar. 

Çünkü sewm (oruç) ve selat (namaz) slam inanc n artlar ndand r.  Bu artlar  
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yerine getirmeyen ki iler günahkâr say r ama Feqî için bu durum tehlikeli de ildir. 

Çünkü o: 

Ew meyê gerdan dirêjan  O araplar ki sundu uzun gerdanl lar 

e û wan baderêjan   elere bade doldurup bo altt lar 

Min nema hi t li nimêjan  Akl mda kalmad  o anda namazlar 

Li deftera dînan im ez   Deliler defterinde yaz lmaktay m ben 

  (Teyran, 2014: 252)      

der ve divane oldu unu belirtir, divane olan kimseler için bu aç dan herhangi 

bir sorumluluk yoktur. Yine o: 

“Mîm û Hê aqil ve derda “M” ve “H” akl  yitirerek delirdi 

Sicle ya i qê û derda  k ve dertler defterine defterine kaydedildi 

Lew qelem anî bi ser da Onun için günahlar na kalem çekildi 

Me’fûyê xufran im ez” Affedence affedilmi  haldeyim ben 

  (Teyran, 2014: 252)      

diyerek hemen devam nda Allah’tan aff  istemekte ve tövbe etmektedir. 

Feqi, sevgilinin a n derdinden yanm r, kandan gözya  dökmektedir, 

tutukludur, esirdir, sevgilinin a ndan ve derdinden i kence görmektedir. 

Feqiyê Teyran’ n dikkat çeken di er önemli bir iiri de “dilo rabe” iiridir. 

Ömrünün son demlerinde yaz ld  anla lan bu iiri incelendi inde ba tan sona 

kadar dikkat çekici hususlar ön plana ç kmaktad r. iirinde, âlimlerden, 

peygamberlerden, önemli ahsiyetlerden, kendisinden ve kendisinden evvelkilerden 

geni çe bir ekilde bahsetmektedir. iir, hayat n adeta bir muhasebesi gibidir. iirin 

ba nda kendisinden ikâyet etmekte ve öyle demektedir: 

Dilo rabe dilo rabe   Ey gönül kalk, ey gönül kalk! 
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Veke çavan ku êvare    Aç gözlerini, ak am olmaktad r 

Nezan û bes di xew da be  Yeter uykuda kal, cahil ahmak 

Bi newme ra nebe yâre    Uyku ile dostlu un olmamal r 

  (Teyran, 2014: 49)    

Dünya tarihinin adeta bir k saltmas  gibi olan bu iiri, yukar daki dörtlükle 

ba lar,  

Li Mîm û Hê gelek çûne  Çok geçti “M” ve “H” üzerinden  

Gelek sal û felek çûne  Nice y l, nice devran geçti üzerinden 

Hezar sal û çil û yek çûne  Bin k rk bir y l geçti üzerinden 

Ji hicra Nebyê Muxtar e   Seçkin Elçi’nin hicretinden say r 

  (Teyran, 2014: 65)       

dörtlü ü ile de sona erer. Bu çok k ymetli ve önemli olan bu iirinde airin do um 

tarihinin de bu dörtlükte sakl  oldu u anla lmaktad r. Dörtlü ün manas ; “Mîm” ve 

“Hê” (mahlas  olan Mihemedê Hekarî’nin k salt lm r)’ nin üzerinden 70 y l geçti, 

peygamber hicretinden de birçok devran geçti ve 1041 y nda air bu gazeli yazd . 

Tasavvufa göre “devran” bir asr  yani yüz y  ifade eder, “felek” bir y ld r. “Bu 

dörtlü ün içeri inden hareketle Feqîyê Teyran’ n do um tarihinin Hicri 971, Miladi 

1563’e denk geldi i” (Adak, 2013: 232-233) kabul görülür.   

Yukar daki dörtlükte görülen bu özellik yani iirinin yaz ld  tarih, airin 

di er birçok iirlerinde de görülmektedir. T pk  “ êxê Sen’an” iirinde geçen 

daki dörtlüklerde oldu u gibi:  

Miksî ji i qê sohtiye   Müküslü a k elinden yanm r 

Ev qewl bi eyx ve nohtiye  Bu sözleri eyh’e etfetmi tir 

Halê xwe tê da gohtiye  Ama kendi halini anlatm r 
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Ji Xeyn û Lamê hicretê  Hicretten “ ” ve “L” geçince 

          (Teyran, 2014: 219)      

Li Mîm û Hê sotî i qê   n “M” ve “H”yi yakmas  bundand r 

Li dehsed û sala sihê   Bu olay bin otuz senesinde olmaktad r 

Meksî li wê meymestê  Mikslinin mest olu u ondan dolay r 

Tetwîl dikit hikayetê   Yorumlar getirmektedir hikâyeye 

  (Teyran, 2014: 219)     

Bu dörtlüklerden hareketle iirin yaz ld  tarih Hicri 1030, Miladi 1620’ye 

denk gelmektedir. Bu da êxê Sen’an’ n yaz ld  tarihi göstermektedir. (Dêre î-

Alixanî, 1989: 14) 

Yukar da çe itli vesilelerle dile getirilen Melayê Cizîrî ile ilgili söylendi i 

ifade edilen a daki dizelerde de bentin söylendi i tarih yer almaktad r: 

 Birîndarê ‘i qê me, dur im ji siha bihan 

 Dizanin medahê kê me, di hezar û yek û sihan 

 Senaxanê Melê me, li hemû erd û cihan  

                                               (Teyran, 2014: 87) 

 Ben a n yaral m, ayvalar n gölgesinden uzaktay m 

 Biliyor musunuz 1031 y nda ben kimin meddah m? 

 Her yerde ve tüm mekânlarda ben Mela’n n meddah m  

 

Onun iirlerinin bu özelli inden hareketle, 1621-22 y nda Cizre’de Melayê 

Cizîrî ile beraber yukar da benti al nt lanan bir iir söylemi , 1631 y nda “dilo rabe” 

iirini, 1640 y nda da “iro werin” iirini yazm r. Bu tarihler ayn  zamanda Fêqîyê 

Teyran’ n k sa bir kronolojisi gibidir. Bu tarihler airin hayat  hakk nda birçok eyi 

göstermektedir. 
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air, eserlerini kendi halk  için ele alm , halk n duygu ve dü üncesine 

tercüman olmaya çal r. O, bütün fikir, dü ünce ve inanc yla, halk n ortak 

de erlerini yans tm r. Hiçbir zaman an, öhret ve makam beklentisi içinde 

olmam , tam tersine halk  gafletten uyand rmaya çal r Bu aç dan iirleri 

didaktik özellik ta maktad r. Bütün bunlar  yaparken gayet sade bir üslupla, 

konu ma özelli i ta yan ifadelerle bunlar  dile getirmektedir. Nitekim “dilo rabe” 

iirinde bunu görmekteyiz: 

Dilo rabe dilo rabe   Ey gönül kalk, ey gönül kalk 

 Veke çavan ku êvare   Aç gözlerini, ak am olmaktad r 

Nezan û bes di xew da be  Yeter uykuda kal, cahil ahmak 

Bi newmê ra mebe yâre  Uyku ile dostlu un olmamal r 

 

Li xwe îrîn meke newmê  Uyku fazla tatl  gelmesin sana 

Ji nefsa xwe bike lewmê  Bu konuda nefsini azarla, k na 

Meçe nêzikî vê qewmê  Sak n yakla ma uyku tak na 

Qewî ew fi’la xisar e   Bula ma bu fiile, çok zararl r 

  (Teyran, 2014: 49)      

airin iirlerinden onun iyi bir e itim ald  anla lmaktad r. iirlerinde 

felsefe, tarih, edebiyat, hadis ve tasavvuftan bahsetmektedir. Örne in onun “dilo 

rabe” iiri dünyan n k sa bir tarihi gibidir. Yine “ êxê Sen’an” iirinde dikkat çekici 

hususlar bulunmaktad r, buradan hareketle onun iyi bir okuyucu, talebe oldu u 

anla lmaktad r:   

Agir pêta di dil da   Kalpte ate  ve onun koru olunca 

Me’niya daxan ku hilda  Da lanman n manas  anla nca 

Ew kitab naçit tu cilda  Bu kitap hiçbir cilde s may nca 
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Hafizê medhan im ez.   Övgüleri ezbere okumaktay m ben 

 (Teyran, 2014: 249)         

“ay dilê min” iirinde:  

mîm û hê wesfê xwe hilda  “M” ve “H” durumunu dile getirdi 

Xwe mîsal in çûn du cilda  Bu ho  örneklerin s  ciltler idi 

Çerx û kovan çûn di dilda  Gönlünün içerisine yara bere girdi 

Ay dilê min ay dilo!   Ah gönlüm benim, ah gönlüm! 

                (Teyran, 2014: 230)       

iirlerinin bir k sm  günümüze kadar ula mam  olsa da bu dörtlüklerden 

hareketle onun ciltler dolu iirler yazd  anla lmaktad r. 

air, kendisinden önceki ve kendi dönemindeki airler gibi halk , toplumu 

ilgilendiren konular  dile getirmi tir. Mirlere, beglere, sultanlara kar r. O, 

köylülerle arkada  olmu tur, halk n içinde sava  olmas  istememi tir, kan 

dökülmesini istememi tir, dü manl k olmas  istememi tir. Bundan dolay êxê 

Senan hikâyesini yazd  söylenilir. Müslümanlar n önde gelenlerinden ço u eyhtir, 

onlar da â k olabilir fikrini belirtmi tir.(Sad nî, 2014: 56) 

air, tamam yla halk n hayat , içinde bulundu u durumu, beklentisini dile 

getirmi tir. O her zaman halk gibi fakir ya am r.  

airin iirlerinde herhangi bir ki iyi veya miri övmemi tir, sadece Melayê 

Cizîrî birlikte söyledi i iirde, Melayê Cizîrî’yi övmü tür. Bu da riyan n de il 

vefan n ve ba n göstergesidir. Bundan ba ka onun herhangi birisini övdü üne 

rastlanmam r. 

iirlerinde ele tiri ve ironi de ön plana ç kmaktad r, a daki dizelerde bunu 

görmekteyiz: 

Ne me ra mîrim bibêje  Ne bize “beyim” diye söyle 
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Ne bi hîcranî bipêje   Ne hicran nda yak bizi böyle 

Çerx û dolabek qirêj e  Dünya çark ve dolapt r kirle 

Ev denî dinya fetîq   Döner a k dolana dolana 

 

Ne ji mîran im ne xan im  Ne beylerdenim ne bir han m 

Muksî yim bê xan û man im  Müküslüyüm, yok evim bark m 

Cesed im bê rûh û can im  Cesedim ben, yok ruh ve can m 

Ketme pê derdê ‘emîq   Dü tüm derin yaralar n ard na 

  (Teyran, 2014: 100)     

Feqîyê Teyran’ n iirlerinin içeri inin yan  s ra üslubu da çok dikkat 

çekicidir. 400 y l önceki halk n konu tu u Kürtçe ile iirlerini yazm r, buna 

ra men iirlerinin dili sade, temiz ve ak r. iirlerinde kulland  dil halk n 

kulland  günlük konu ma dilidir. Kürtçesi o kadar basittir ki Kürtçe bilen herkes 

kolayl kla, rahatça onun dilini anlayabilmektedir. air mesaj  halk na ula rmak 

istemi tir, bundan dolay iirlerinde kolay, basit ve halk n anlayabilece i bir dil 

kullanm r.(Sadinî, 2014: 60-61) 

Dili s cak, sade, temiz; sözleri co kulu ve aç kt r, baz  Arapça ve Farsça 

kelimeleri iirlerinde kullanm sa da bu da dönemin artlar ndan kaynaklanmaktad r. 

Zira Kürtler de slam toplumunun bir parças r. iirlerinde kulland  Arapça ve 

Farsça kelimeler de klasik edebiyatta kullan lan kelimelerdir.  

slam medeniyeti nas l ki Araplar , Farslar  etkilemi se Kürtleri de 

etkilemi tir. Kürtler içinde de etkili olmu tur. Özellikle dini medreselerde okuma ve 

yazma Arapça oldu undan ve de airin ya ad  dönemde Arapçan n ö renimi her 

alanda yayg n oldu undan ötürü baz  Arapça ve Farsça kelimeler kullan lm r. 

Belki airin 300-400 y l önce kulland  ve döneminde herkesin anlad  o kelimeler 
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bugün bize biraz yabanc  gelmektedir, bunu da kültürümüzden ve Kürtçeden uzak 

kalmakla aç klamak mümkündür. 

air dilin zenginle mesine yard mc  olmu tur. Bu özellik onun iirlerinde 

kolayl kla görülmektedir, birçok e anlaml  kelimeleri kullanm r. Zira o iirlerinde 

birçok kez; “Qelb-dil-, sekne- sikûn, aram-rehet-sebir-tenahî-tebat, gurgur-go go , 

xilmet-xulmet, xizmet-xidmet, cewher-gewher, zîv-sîm, ellah-xweda-reb-ilah (ve 

Allah’ n ba ka ismleri), padî ah-haqan-hikumdar-sultan, remz-sir, tilsim-sêhr, zahîr-

kere-kif , agir-pêt-ate -alav, bejn-bal-qamet, mehbûb-yar-dost, evîndar-ma ûq-

iq, serxwo -sekran-mest” vb. kelimeleri birlikte kullanm r, bu örneklerden 

anla laca  üzere air dile son derece hâkimdir, bundan dolay airi Kürt 

edebiyat n piri saymak mümkündür. 

Feqîyê Teyran’ n eserleri söz sanatlar  aç ndan da zengindir.Dilinin sadeli i 

ve ak n yan nda iirlerinde birçok söz sanatlar na da rastlamak mümkündür. 

Te bih, telmih, mecaz, istiare ve daha birçok söz sanatlar  kullanm r. iirlerinde 

birçok söz sanatlar  kulanmas n yan nda dili bir o kadar da sade ve ak r. Bu 

yönüyle daha önce de ifade edildi i gibi Feqîyê Teyran kendisine has tarz yla birçok 

airi etkilemi tir. 

Pêrû yeqîn ku xal in, di eqda sureyyayê 

Du roj in du hîlal in, li dêmê wê Leylayê 

Bê wesf û bêmîsal in, di remza ekerxayê  

                                              (Teyran, 2014: 82) 

Yüzündeki benler Süreyya gerdan  and rlar 

O Leyla’n n yana nda iki güne , iki hilal var 

Anlatmaya ve tarife gelmiyor o eker rumuzlar  

 

Mubtela qametfena me  Fani endam na müptela olmu um 
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Ji yar û dostan cuda me  Yar ve dostlar mdan ayr  kalm m 

iqê nûra xweda me   Allah’ n nuruna ben â k olmu um 

Kes bi halê min nezan   Kimse bilmiyor ben ne haldeyim! 

  (Teyran, 2014: 231)      

Dizeleri hüsn-i ta’lil’e örnek olarak gösterilebilinir. Hüsn-i ta’lil, sebebi 

bilinen bir olay n meydana geli ini, gerçek sebebin d nda ba ka güzel bir sebebe 

ba lamakt r. (Uzun, 2009: 83) lk bentte geçen “pêrû”, bir y ld z grubudur, haziran 

ve temmuz aylar nda güzel görünür. Onlar n ortaya ç kmas  çok güzeldir. air 

sevgilinin benini(xal) pêrû gibi görmü tür.  Sevgilinin yüzü onun için iki gün ve iki 

ayd r, sevgilisi iki gün ve iki ay kadar güzeldir. 

kinci bentte geçen Allah’ n nuru (nura Xwedê) sözünde de ayn  söz sanat  

söz konusudur, çünkü air a  o kadar güzel, pâk ve temiz görüyor ki onu insan 

suretinde, eti kemi i olan bir varl k olarak de il de nurun kendisi olarak görmektedir. 

airin iirinde geçen bu özellik tasavvuf airlerinin birço unda vard r. 

Çendî bêjim sir û halan  Bahsedeyim nice s r ve hallerden 

Ah ji destê çavxezalan  Ah o ahu gözlü sevgilinin elinden! 

Her dinalim mah û salan  Aylard r y llard r hep inlerim ben 

Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim! 

         (Teyran, 2014: 231) 

air burada sevgiliyi ceylan gözlüye benzetmektedir, dolay yla istiare sanat  

vard r. stiare, benzetmenin as l unsuru olan benzeyen ve benzetilenden yaln zca biri 

kullan larak yap lan söz sanat r, (Uzun, 2009: 78) istiare sanat n oldu u yerde 

benzetme de vard r denilebilir. 

Geryan wekî dolab û a    Dolap ve de irmen benzeri döndüler 

Çerxîn li ber eyx pê  û pa   eyh önünde arkal  önlü çark ettiler 



44 
 

Da xaçperês bête tema   Ki Haçl lar tema a etmeye gelsinler 

Ji ‘eskeran tema e tê   Dals nlar askerleri tema a etmeye 

  (Teyran, 2014: 184)     

“Geryan wekî dolaba a  / Dolap ve de irmen benzeri döndüler” derken Feqî, 

êx Sen’an müridinin dönü ünü “a  dolab ”na benzetmektedir. 

 Ji emrê kê her têy bi bez  Bir emir üzerinedir bu h zl ca ak n 

Sewdaser î ubhetê ez   Benim gibi senin de sevdal r ba n 

J’kêrra dikî çûna bi lez  Sen kimin için böyle h zl ca akars n? 

Vê serqutan û xulmetê   Bu itaat ve hizmeti kime yap yorsun? 

              (Teyran, 2014: 37)     

Feqî burada da suyu kendisine benzetmektedir.    

iirlerinde mübala a da çokça yer almaktad r. 

Xwezî min sed ser hebana  Ke ke benim yüz tane ba m olsa 

Sed hezar dev pê ve bana  Her birinin yüz bin a  bulunsa  

Ew hemû l’medhê te bana  Onlar n tümü seni övmeye koyulsa 

Hêj bi wan noqsan im ez   Yine de eksiksay lmaktay m ben 

                            (Teyran, 2014: 251)   

 Bu dörtlükte mübala a vard r. Mübala a, sözün etkisini güçlendirmek için bir 

eyi oldu undan çok ya da az göstermektir. (Uzun, 2009: 84) “yüz ba  ve sevgilinin 

bin a ” olsa da sevgilinin övünç kayna  olsa da aire az gelmektedir. airin 

sevgilisi o kadar güzeldir ki ne kadar medh edilse de güzelli i yine de yeterince 

bilinmez. 

daki dörtlükte mübala an n yan nda te bih sanat  da vard r: 

Ez kiz û zer bûm ji qehrê  Kavruldum ve sarard m kahrolmaktan 
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Dê devek çi bikit ji behrê  Bir yudumla ne eksilebilir deryadan! 

Yan du çav çibkin ji sehrê  Ya da iki göz ile ne kap r sahradan! 

Li dîtinê eynan im ez.      Gözlerini görme arzusunday m ben 

 (Teyran, 2014: 251)    

Mübala a oldu u a ikârd r, te bih de o, sevgilisini gözünde, gönlünde o 

kadar büyütmü tür ki sevgilisi adeta bir derya gibidir. Ayn  zamanda sevgilinin gözü 

çöl ve derya gibi uçsuz bucaks z ve derindir, air de bu göze bakmaya cesaret 

edemez.“ Ah ji destê çavxezalan, mubtela qametletif im, geh geh spî ubhetê îr, 

te bihê berxê di îra” dizeleri te bih sanat na örnek olarak verilebilinir. 

Sed hizar çav min divîna  Ke ke benim bin tane gözüm olsayd  

Bayekî perde hilîna   Bir rüzgâr perdeyi aradan kald rsayd  

Xet û xal min têr bidîna  Çizgi ve benleri doyas ya seyretseydim 

q û qûtê can im ez   Ruha â k ve az k durumunday m ben 

 (Teyran, 2014: 251)      

 “Sed hizar çav min divîna / Ke ke benim bin tane gözüm olsayd ” ifadesinde 

mübala a vard r. 

Gelek sotim kirim kibab  Çok fazla yakt  beni, kebap eyledi 

Kirye bi min sed reng xirab  Yüz çe it kötülü ü bana birden etti 

“Ya leytenî kuntû turab”  “Ke ke toprak olsayd m!” dedirtti 

Wêran ez im malim xirab Vira olan benim, evim y k 

                        (Teyran, 2014: 221)                                                      

“Ya leytenî kuntû turab” ifadesinde telmih sanat  söz konusudur. Telmih, söz 

ras nda herkesin bildi i bir olay  ya da durumu hat rlatacak baz  emareler 

kullanmakt r (Uzun, 2009: 85). Burada da Feqîyê Teyran, “Nebe suresinin 40. 
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Ayetin”e i aret etmektedir. Ayetin meali; “Biz, yak n bir azap ile sizi uyard k. O gün 

ki i önceden yapt klar na bakacak ve inkârc  ki i “Ke ke toprak olsayd m!” 

diyecektir.  

Her kesê i q tê eser kit  k her kimde etkisini gösterir ise 

Sed hizar perdan di ber kit  sterse araya yüz bin perde de girse 

Hemûwan dê ker bi ker kit  Tümünü parçalar ne kadar var ise 

Tazîyê uryan im ez   plak biri, anadan do may m ben 

        (Teyran, 2014: 251)      

“Tazîyê uryan im ez” dizesinde “Baba Tahirê Uryan”a telmih yap lmakta 

yani hat rlatmaktad r. 

Avek mehîn im kemter im  Ben pis ve de ersiz bir suyum 

Min cerg û dil bûne birîn  Kalbim ve ci erim yaralanm  

Sewda û dîn û ebter im  Sevdal , divane, kesik soyum 

Pabendê vê nefsa le’in  Aya m bu lanetli nefse ba lanm  

Muksî ye jar û bedtir im  Zay f ve bedbaht Müküslüyüm 

Ferhemnî xeyre rahimîn      Ac  bana merhametlilerin en iyisi! 

 (Teyran, 2014: 75)      

“Ferhemnî xeyre rahimîn” dizesiyle de “Mu’minun suresinin 109. Ayeti”ni 

hat rlatmaktad r. Ayetin meali; “Zira kullar mdan bir zümre: Rabbimiz! Biz iman 

ettik; öyle ise bizi affet; bize ac ! Sen, merhametlilerin en iyisisin, demi lerdi” 

Onun kulland  edebi sanatlardan onun iir ustas  oldu u anla lmaktad r, 

Kürtçe ile iir yazmas  da onun iirlerini daha da ayr cal kl  k lm r. 

Sanatç k aç ndan air k smen klasik edebiyat n tesiri alt nda kalm sa da 

kendisi de sanat yla, ozanl yla aheng ve sesiyle kendisinden sonra gelenler 
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üzerinde etki b rakm r. Ondan sonra gelen birçok Kürt ozanlar  onun iirlerinden, 

üslubundan ilham alm r ve ço u da onun üslubunu sürdürmü tür. Ehmedê Xanî, 

Siyahpo , Pertew Beg, Sebrî Botanî ve bu zaman n ozanlar  kendilerine özgü üslubu 

bulana kadar onun yolundan gitmi lerdir (Sad nî, 2014: 78). 

Feqîyê Teyran’ n hiciv iir türüne örnek olabilecek iirleri de mevcuttur 

denilebilir. Hiciv’de, bir ki i, dü ünce, durum ya da sosyal adaletsizlik aç k veya 

kapal  biçimde, i neli bir dille yerilir (Uzun, 2009: 171). M. Xalid Sadinî’ye göre 

Feqîyê Teyran’dan önce Kürtçe ile hicvi iirler yazan airlere rastlan lmam r 

(2014: 80). Teyran’dan önce hiciv iir türüne örnek olabilecek iirler yazan var m r 

bilinmez ama bu tür iirlerin Kürt edebiyat nda, özellikle airin ya ad  dönemde 

say ca az oldu u bir gerçektir. Bu aç dan onun bu tarz iirleri Kürt edebiyat nda 

önemli bir yere sahiptir. 

Bir hikâyeden hareketle onun bu hicvi iiri söylendi i rivayet edilmektedir 

ama maalesef bu iirden sadece a daki dörtlü e kaynaklarda rastlan lmaktad r. 

Seyda Abdurreqîb Yûsif Kürtçe divanda bu hikâyeyi ve iiri öyle ele al r.“O, 

Feqîyê Teyran ismiyle tan nm r, büyük bir zahid, Allah’tan korkan ve büyük bir 

air olarak bilinir. Güzel ve genç bir kad n Feqî’yi görmek ister.  Feqî’nin ismi çok 

yay lm  oldu undan dolay  kad n, güzel ve beyaz elbiselerini giyip Xendekê 

köyünden Finikê’ye Feqi’yi görmeye gelir, bu kadar ünü yay lm  bir zat  eski püskü 

bir elbise içinde gördü ünde gözlerine inanamaz, geldi ine pi man olur ve 

küçümseyici bir gözle Feqi’ye bakar, Feqî kad n bak lar ndaki manay  fark eder 

ve bu durum üzerine a daki dörtlü ü söyleyiverir (Zinar, 1991: 53-54-55 / Yusif, 

1971:124). 

Erê oxê erê engê 

Kemer sist e li navtengê 

Ma kî di te rake 

Qê ew bi te pak e (Teyran, 2011: 526)  
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airin iirlerinin tarz  günlük söylem tarz r. Nas l ki iirlerinin konusu 

anonim ise iirlerini yazma tarz  da kolay ve günlük sohbetten al nm r. iirleri o 

kadar kolay ve güzel bir söyleme sahip ki ilk okuyu ta içeri i anla verir denilebilir, 

bundan dolay iirleri insandan uzak de ildir. iirin her m sras  3-4 kelimeden 

olu maktad r, her dörtlü ü 10-11 kelimeden meydana gelmektedir, bu da iiri 

kolayla rmaktad r, iirlerinin ço u 4 veya 6 dizeden olu maktad r.  

Ordeka ava Cizîrê   Cizre suyunun örde idir yar 

Qemera bedra munîrê   On dördündeki ay gibi parlar  

Min tu car naçî ji bîrê   km yor akl mdan hiçbir an 

Her mudama ew refîq   Her zaman odur arkada  bana 

 

Her mudama ew heval e  Benim arkada m odur sürekli 

ev û rojê min li bal e  Yan nday m gündüz ve geceleri 

Ordeka gerdan bi xal e  Öyle bir ördektir, gerdan  benli 

Re rihana pir ‘etîq   Çok benzer antika bir reyhana 

 

 

Re rihana ser deravan   Siyah reyhan gibi dere kenar nda  

Enbera rî îbelavan   Anber gibi dallar  yay lm  ortada 

Her seher bihn çû hinavan  Her seher koku verir ba zda  

Qutiya miska ‘ebîq   Benzer ho  kokulu misk kutusuna 

  (Teyran, 2014: 100)    
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“Ordeka Ava Cizîrê / Cizre Suyunun Örde i” iirinden al nan yukar daki 

dörtlüklerde görüldü ü gibi iirin her m sras  az say da kelimeden olu makta, bu da 

iirin anla lmas  ve ak  art rmaktad r.  

Fêqîyê Teyran’ n iirlerinin birço u uzundur. Mesela tespit edildi i kadar yla 

êx Sen’an” iiri 362 dörtlükten, “Dilo rabe dilo rabe” iiri 80 dörtlükten, “Ey av u 

av” iiri ise 51 dörtlükten olu maktad r. Divan nda yer verilen iirlerde eksik 

mlar olabilece i muhtemeldir. Eksiklik, hem ara rmac lara göre hem de onun 

iir yazma tarz ndan anla lmaktad r. Çünkü onun iirlerinin bir özelli i de hem 

itici olmas  hem de mana olarak birbirlerini tamamlar mahiyette olmas r. Bu 

özellik dörtlükleri ve dizeleri birbirine ba lamaktad r. E er bu aç dan bir kopukluk 

varsa iirlerinde eksik k mlar olabilece i de erlendirmesinde bulunabilinir.  

M. Xal d Sad ni’ye göre Feqîyê Teyran’ n iirlerinin bir özelli i de genel 

olarak iirlerindeki dörtlü ün son m sras ndaki bir kelimenin devam nda gelen 

dörtlükte kullan lmas r, örne in “dilo rabe dilo rabe” iirinde; 

Ne Cem îd ne Cam ê Cem ma Ne Cem id kald  ne Cam-  Cem kald  

Ne Qeyser ma ne Hatem ma  Ne Kayser kald  ne de Hatem kald  

Ne Asif ma ne Xatem ma  Ne Asef, ne yüzük denen Xatem kald  

Ne malxwê û ne serkar e  Ne mal kald  ne de kâhya  

     

 

Ne serkar mane serdar ma  Ne kâhya kald  ne de komutan kald  

Ne yolda  ma ne heval ma  Ne yolda  kald  ne de arkada  kald  

Ne Harût ma ne Marût ma  Ne Harut kald  ne de Marut kald  

Di axê mane ruxsar e   Yanaklar imdi topra n alt ndad r 

 (Teyran, 2011: 166)     
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Görüldü ü gibi ilk dörtlükteki son dizede geçen “serkar” kelimesi sonraki 

dörtlü ün ilk m sras nda kullan lm r. Bu ekilde bu iki dörtlük aras nda kopukluk 

olmad  anla lmaktad r ve birbirini tamamlar mahiyettedir. lla ki ilk dörtlü ün son 

dizesinde kullan lan kelime sonraki dörtlü ün ilk dizesinde kullan lmas  gerekmez. 

Önemli olan bu dörtlükten bir kelime sonraki dörtlükteki ilk m sras nda 

kullan lmas r. Bu ekilde kopukluk olmad  anla r. 

Mesela “Ey av û av” iirinde geçen  

Xelkê xwedê aqil kirî   Allah hangi kulunu ak ll  yapm sa 

Hem arif û kâmil kirî   Hem arif hem kâmil k lm sa 

Nûrek di dil da hilkirî   Onun kalbinde de bir nur yakm sa  

Eslê qisan rê di betê   Hikâyenin asl  gösterir ki bulsun 

 

Ê mislê min bê ‘ilm û xet  Benim gibi okuma yazmas  olmayan 

Mecnûnekî heywansifet  Hayvan s fatl  bir “Mecnun”u and ran  

Bê teftê  pisyaran diket  Odur konuyu sorular yoluyla ara ran 

Bê rehnima kî babetê   Yanas z geliyor rehberden yoksun 

 (Teyran, 2014: 41)      

dörtlükler aras nda kopukluk vard r denilebilir, fakat bu dörtlüklerden sonra 

gelen dörtlüklere bak ld nda dizeler aras nda bütünlük oldu u anla r: 

Pirsa Feqe bê cih nebû  Feqi’nin sorusu yersiz soru de ildi 

Lewra di Furqanê hebû  Çünkü Kur’an’da öyle ayet var idi: 

Er ê Xwedê li ser te bû  Allah’ n ar  senin üzerindeydi 

Avê gelo bîra te tê   Ey su, acaba bunu hat rl yor musun? 
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Avê cewab da bêsuxen  Su bu sorulara u sözlerle cevap verdi 

Ezman nebû b’hal gote min  Hal diliyle bana söyledi i u sözlerdi: 

Remzên padî ahê mezin  Ulu Padi ah’tan bize bir i aret geldi 

Subhan ji wê seltenetê  O saltanat kusurdan münezzeh olsun! 

 

Subhan ji me’bûdê li ser  Tenzihtir duam z yücelerdeki lah’tan 

Kî dê j’ Ellah ra kit xeber  Her kim haber verecek ise Allah’tan 

Em çar bikir anîne der  Dört unsur olarak var etti bizi yoktan 

Kiç bûn di kenza qudretê   Hazineydik kudret definesinde bulsun 

  (Teyran, 2014: 41-42)     

airin iirlerinin bu önemli özelli inden hareketle eksik yönler ortaya 

kar labilinir (Sad ni, 2014: 81,82). 

Feqîyê Teyran’ n iirleri ço u aruz vezniyle yaz lm  ve kafiyelidir. air 

iirlerini kafiye yoluyla belli bir ahenge büründürmü tür. airin iirlerine genel 

olarak bak ld nda iirlerinde kafiye kullan  aç ndan Kürt edebiyat nda ba ar  

bir yere sahiptir. Feqi, hem beyitlerin sonunda hem de iç kafiye denilen beyitlerin 

ortas nda kafiye kullanm r. 

Kafiye ço unlukla tam kafiye, di er baz iirlerinde de yar m kafiye vard r. 

Tam kafiye ço u kez 2-3 harften meydana gelmektedir. Yar m kafiye ise tek harften 

olu maktad r: 

Sofiyan erma kiçê kir  Sofiler k n yan na gitmeye utand lar 

Wan ji dûr zikrê Xwedê kir   Onlar uzaktan Allah’ n zikrini yapt lar  

Hûn bibîn mur îd çi çêkir   Görün Mür it ne iyi ey yapt  o aralar 
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Kiç ki ande tewbetê    çekiverdi tövbe etmeye 

  (Teyran, 2014:218)      

êxê gotî: “Ya êx Etar e   eyh dedi ki: “Ey eyh Attar! 

 Nazika min ixtiyar e    Benim tercih etti im o nazl  yar 

Xaliq ji dêrê hinar e    Onu bana kiliseden yollad  Yaradan 

Rê girtiye li pey met ê”   Yola dü mü  pe imizden gelmekte” 

  (Teyran, 2014: 218)       

iirlerinde iki kafiye mevcuttur. Biri iirin kafiyesidir ki iirin sonuna kadar 

devam eder. Di eri de dörtlü ün kafiyesidir. Dörtlükteki kafiye dörtlü ün ilk üç 

sras ndaki kafiyedir. Dörtlükteki dördüncü dize ise genel olarak iirin kafiyesini 

bar nd r. “Ey av û av” iirindeki gibi: 

Ey av û av ey av û av   Ey su ey su, yine de ey su ey su! 

Ma tu bi e q û bê muhbetê  k ve muhabbet mi besliyorsun? 

Mewc û pêlan tavêy belav  ya dalga üstüne dalga at yorsun 

Bê sekne û bê rahetê   Sakin de ilsin, rahat durmuyorsun 

  (Teyran, 2014: 37)      

Pirsa Feqî bêcih nebû   Feqî’nin sorusu yersiz soru de ildi 

Lewra di Furqanê hebû  Çünkü Kur’an’da öyle ayet var idi: 

Er ê Xwedê li ser te bû  “Allah’ n Ar  senin üzerindeydi”  

Avê gelo di bîra te tê   Ey su acaba bunu hat rl yor musun? 

  (Teyran, 2014: 41)       

Di hedretê ma hûn nebûn?  Siz de huzurda bulunmuyor muydunuz? 

Li hatifî pêweste bûn    Sahibi görünmeyen sesi duyuyordunuz 

Di xizmeta Baxoy xwe bûn   Rabbinizin hizmetinde bulunuyordunuz 
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Heyane roja axretê   Ahiret gününe kadar bu hizmetiniz olsun 

                        (Teyran, 2014: 44) 

lk dörtlü ün kafiyesi “av”, genel olarak iirin kafiyesi ise “etê” dir. Di er 

dörtlüklerde ilk üç m sra tek kafiye, dördüncü m sralar da kendi aralar nda kafiyeli 

ve “eté” ile bitmektedir. Ayn  durum “Ji qê Sotime Welleh, Ji Rengê Dîlbera Horî, 

Îro Ji Dest Husna Hebîb, Ji qa Te Ezê Dîn im, ro Ji qa Sorgulê, Dilo Carek Xwe 

Hi yar Ke, Qewî îro zeîfhal im” gibi birçok iirinde görülür. 

 

Qewî îro zeîfhal im   Bugün çok zay f bir haldeyim 

Dinalim ez li wê tayê   nliyorum o s tmadan dolay  

Di bîrhanan dihat fal im  aretlerle fal  çekmekteyim 

Tilsima wesletan nayê  ls m göstermiyor kavu may  

         

Tilismata wîsala min   Kavu ma t ls ma bak yorum 

Elîf nabe di fala  min    Fal mda “elif”e rastlam yorum 

Ji mecmuan xiyala min  Hepsinden onu hayal ediyorum 

Bilad im ez li sewdayê  Anl yorum ben çekti im sevday  

 

Ji sewdayê wekî dîn im  Sevdadan sanki bir divaneyim 

Li ser eqlê xwe namînim  Akl  muhafaza etmemekteyim 

Ebû Sîna ji kû bînim    Ebu Sina’y  nereden getireyim? 

Li mehcûran bikit rayê  Ki gelsin tedavi etsin her yaral  

  (Teyran, 2014: 264)      
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 Görüldü ü gibi dörtlüklerdeki dizeler kendi aralar nda kafiyeli, her dörtlü ün 

sonunda yer alan dizeler de kendi aralar nda kafiyeli ve iirin kafiyesini 

olu turmaktad r. Yukar daki iirin kafiyesi de “ayê” dir ve iirin sonuna kadar da 

böyle devam eder. 

Feqî’nin alt  dizeli iirlerinde farkl  bir kafiye söz konusudur. Bu da beyitlerin 

ilk dizeleri kendi aralar nda, ikinci dizeleri kendi aralar nda kafiyelidir. Bu kafiye 

çe idi “Ellah Çi Zatek Ehsen e, Feqe û Mela, Feqe û Bilbil” iirlerinde 

görülmektedir. Bu iirlerde ilk dize üçüncü ve be inci dizelerle kafiyeli, ikinci dize 

ise dördüncü ve alt nc  dizelerle kafiyelidir. Mesela “Ellah Çi Zatek Ehsen e, Feqe û 

Mela, Feqe û Bilbil” iirlerinde geçen a daki dizeler gibi; 

Ellah çi zatek ehsen e    Allah ne de en güzel zatt r! 

Zêde letîf û qadirî    Çok lütufkâr ve kadirsin 

Mehlûq hemî neq ê te ne   Tüm yarat klar senin nak nd r 

Vêkra li hemyan fekirî   Tümünü idare edersin 

Hemd û sena layiq te ne   Hamd ve ükür sana lay kt r 

Yê ‘er ê ‘ezîm çêkirî   Büyük ar  var edensin 

                    (Teyran, 2014: 71)                                        

erbeta “Lam û Bê” yan, nadim bi heyatê 

Me’dana “Dal û Rê” yan, dibarînin nebatê 

zhar dikin me’niyan, ji husna but û Latê 

                                                (Teyran, 2014: 124) 

Bengisuya de mem L ve B’nin erbetini 

eker ya rmaktad r D ve R’nin madeni 

Ortaya koymaktad r put ve Lat güzelli ini 
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Bilbil dibê awazan  Bülbül na melerle öter 

Xirab carek xweya kir Kötü göründü bir daha 

Bes bêje ê’r û sazan  Sazl iir okuman yeter 

Ate  li min te rakir   Ate imi yükselttin bir daha 

Tu mede fir û bazen  Uçmalar na son ver 

Te ra nîne çu agir   Ate  yükselmesi hiç yok sana 

                     (Teyran, 2014: 88)                      

Görüldü ü gibi alt  dizeli iirlerin birinci, üçüncü ve be inci dizeleri ile 

ikinci, dördüncü ve alt nc  dizeleri kendi aralar nda kafiyeliridir. Bütün bu kafiye 

örgülerine bak ld nda Feqi’nin, iirlerinde kafiye kullan  aç ndan ne kadar 

maharetli oldu u ortaya ç kmaktad r. 

Onun baz iirlerinde de bütün dörtlüklerin son dizesi nakaratt r. T pk  “Ay 

Dilê Min Ay Dilo” iirindeki bu dize nakaratt r. Nakarat’  k saca, “bir iirde 

bölümlerin sonunda fakat onlardan ba ms z olarak tekrar edilen m sralara veya 

beyitlere verilen ad” (http://www.turkcebilgi.com/nakarat) olarak tan mlamak 

mümkündür. “Ez Çi Bêjim” iirinde nakarat “Kes bi halê min nezan”dir: 

Ez çi bêjim çi beyan kim  Ben ne diyeyim, ne aç klayay m 

Mexfiyata ez ‘eyan kim  Gizemleri çözüp ortaya ç karay m 

Sirê dilî a kera kim   Gönül s rlar  ayan beyan edeyim 

Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim 

 

Çendî bêjim sir û halan  Bahsedeyim nice s r ve hallerden 

Ah ji destê çavxezalan  Ah o ahu gözlü sevgilinin elinden 

Her dinalim mah û salan  Aylard r y llard r hep inlerim ben 
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Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim 

 

Mah û salan ez dinalim  Aylar geçer y llar geçer ben hep inlerim 

ev û roj talibwîsal im  Gece gündüz ona kavu may  isterim 

iqê bejna epal im   O güzel endam n a m, severim 

Kes bi halê min nezan  Kimse bilmiyor ben ne haldeyim 

  (Teyran, 2014: 231)    

 “Dilber” iirinde nakarat “wêran ez im malik xirab” sözüdür: 

 Ey dilberê ey dilberê   Ey dilber ey dilber 

Wey nazika dêmqemerê  Ey nazl , yanaklar n aya benzer 

Qamet ji mûma fenerê  Endam  da sanki bir mumlu fener 

Wêran ezim malim xirab  Viran olan benim, evim y ld  

 

Ey dilbera gerdenletîf   Ey dilber, ey gerdan  çok latif 

Way nazika qametletîf  Ve ey nazl , endam n bir elif 

Qamet ji reyhana xefîf  Boyu bir reyhan misali hafif 

Wêran ezim malim xirab  Viran olan benim, evim y ld  

 

Ey dilbera gerdenzucac  Ey dilber, ey cam gerdanl  

Way nazika mislê zucac  Ve ey t pk  cam misali nazl  

Qamet ji reyhana qirac  Boyu k raçtaki reyhan misali 



57 
 

Wêran ezim malim xirab   Viran olan benim, evim y ld  

             (Teyran, 2014: 220)    

“Fesla Biharê Cennetê” iirinde ise nakarat “dîsa bi xêr bêtin bihar” dizesidir: 

Fesla biharê cennetê   Cennet mevsimidir bahar 

Xo xo  li zozanê me tê  Yaylam za ne ho  uyar 

Men lem yerahu zînetê  O süsü görmeyene zarar 

Dîsa bi xêr bêtin bihar  Hay rl  yine gelse bahar  

 

Fesla bihar pîrozî ye   Bahar mevsimi kutsald r 

Bejna zirav narozî ye   Yükselen ince boy vard r 

Teyran hewar û gazî ye  Ku lar feryat figandad r 

Dîsa bi xêr bêtin bihar  Hay rl  yine gelse bahar 

 

Ewan teyran awaz digot  O ku lar makamla öterdiler 

alûl û bilbil bûne cot  alul ve Bülbül çift idiler 

Ewan keyfek bi min firot  Bana bir keyif verirdiler  

Dîsa bi xêr bêtin bihar  Hay rl  yine gelse bahar 

  (Teyran, 2014: 226)      

Bu iirleri d nda “Ey Dil Hilo Terk Ke Sefa” iirinde nakarat, “Qet kes li bal 

nînin wefa/ Hiç kimsede kalmam  ki vefa” dizesi, “Dil Ji Min Nakit Xeyalan” 

iirinde  nakarat,  “Ay dilê  min  ay  dilo  /  Ah gönlüm benim,  ah  gönlüm” dizesi,  “Ey 

Felek” iirinde ise nakarat, “Ka nazenîna rû bi xal / Hani o yüzü benli nazl  nerede” 

dizesidir (Y ld m, 2014: 223, 228, 233). 



58 
 

 
ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

FEQÎYÊ TEYRAN’IN ÊXÊ SEN’AN N ÇER K 

AÇISINDAN NCELENMES  

 
Vahdetül Vücut felsefesini i leyen tasavvufun sembol hikâyesi êxê Sen’an 

(San’an eyhi) olay , geni  kapsaml  olarak Ni aburlu büyük mutasavv f air 

Feridüddin-i Attar’ n Mant ku’t-Tayr adl  mesnevisinde i lenmi tir (Y ld m, 2014: 

160). Daha sonra da di er milletlerin edebiyatlar na geçen tasavvufi bir a k 

hikâyesidir San’an eyhi hikâyesi.  

San’an, Yemen’in San’a ehrine ba  bir köydür. Aslen bu köyden olan ve 

olay cereyan etti inde Mekke’de 500 müridiyle mistik bir hayat ya ayan eyh bir 

gece rüyas nda Hristiyan bir Ermeni k  görür ve ona â k olur. eyh onu bulmak 

için müritleriyle birlikte Ermenistan’a gider fakat k z vuslat için baz artlar ileri 

sürer: badetini kilisede yapmas , Kur’an-  Kerim’i yakmas , arap içmesi, zünnar 

ba lamas  ve domuz çobanl  yapmas  bu artlar n ba calar r. eyh tüm bu 

artlar  yerine getirir ancak bilahere geli en baz  olaylar n ard ndan k n müslüman 

olmas na vesile olur ve ayn  anda ölürler (Y ld m, 2014: 22-23). 

Feqiyê Teyran’ n 360 küsür bentlik êxê Sen’an’  onun en uzun 

manzumesidir. 
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3.1. D N 

3.1.1. Tasavvufi Terimler 

3.1.1.1 Evîn (A k) 

iddetli sevgi anlam na gelen a k, Tasavvuf airlerinin bel kemi ini 

olu turur. Birçok dinlerde ve efsanelerde yarat  a kla ba lar. Tasavvufun özünü 

“Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi istedim ve âlemi yaratt m.”(Eclûnî, 1997: 121) 

kudsi hadisi olu turur. Bu hadisin içeri inde a k vard r. 

Muhiddin Arabî d nda bütün mutasavv flar a  ikiye ay r: Mecazi a k ve 

hakiki a k. Muhiddin Arabî’ye göre ise a k üç çe ittir: Tabiî a k, ruhani a k ve ilahi 

k. (Pala, 2004: 38) Mecazi a k, hakiki a ka giden yolda bir deneyi , belki bir 

durakt r. Hakiki a ka eri mek için mecazi a k art de ildir. Çünkü sûfîye, Allah ile 

bir olma zevkini tatt ran ey hakiki a kt r.   

Di er tasavvuf airleri gibi Feqîyê Teyran’ n iirlerinde a k önemli bir yer 

tutmaktad r. Onun iirleri incelendi inde a k için “evîn, i q/e q, 

muhbet/mehebbet/hub, sewda” gibi birçok terim kullanmaktad r ki içerisinde Kürtçe 

olan  “evîn”dir (Y ld m, 2014: 33). 

qa keçê germ kir evîn  n a  muhabbet pazar  k rd  

Pabende kir ew har û dîn  eyhi kudurtup delirtti, aya  ba lad   

Jê der dibin xwûn ji birîn  Bundan dolay  ak yor yaralar n kan  

Ku bikin gelo vê qissetê       Ne yapal m ki acaba biz bu hikâyeye? 

    (Teyran, 2014: 178)    

Feqîyê  Teyran’a  göre  a k  sadece  histen  ibaret  de ildir.  Ona  göre  a k  ve  

muhabbet ibadetsiz olmaz. Zira ma’ ukun amac  ibadettir, ma’ uk amac  

gerçekle tirmeyene kadar a k meydana gelmez. Â k ancak ma’ ukun isteklerini 

yerine getirdi i zaman mutlu olur. 

q bê îbadet nabitin   k ibedetsiz olmaz 
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Hetta mehebbet nebitin  Ortaya ç kmay ncaya kadar muhabbet 

Hal û helawet nabitin   Ortaya ç kamaz ne hal ne de halâvet 

Îzhar bikim behsîyyetê  imdi aç kl k getirelim ilgili meseleye 

                     (Teyran, 2014: 164) 

3.1.1.2. E qa Mecazî, E qa Heqîqî (Mecazi A k, Hakiki A k) 

Feqîyê Teyran’ n di er birçok iirinde oldu u gibi êxê Sen’an iirinde de 

mecazi ve hakiki a ktan bahsedilir. Mecazi a k insan n ba ka bir insan  veya varl  

sevmesi iken, hakiki a k do rudan do ruya Allah’  sevmektir (Y ld m, 2014: 34). 

k insan n yarat ndaki güzellik ve varl n temelini olu turur. Yani 

Allah, insan  kendine ayna olsun diye yaratm r. nsan “ahsen-i takvim”, Allah ise 

“hüsn-i mutlak”t r. Öyleyse a klar n temelinde güzellik vard r. Güzelli in kayna  

ise Allah’ n üstün güzelli idir. Bu durumda Allah’tan ba kas  sevilmez, t pk  

Allah’tan ba kas na ibadet edilmedi i gibi (Pala, 2004: 38). 

kta güdülen temel amaç Allah’  sevmek ise de peygamberlerin ve di er 

baz  seçkinlerin d nda kimsenin kabiliyeti bu a k için yeterli de ildir. Bundan 

dolay  da önce herhangi bir varl a yans yan ilahi nur ve güzelli e â k olunur. 

Mistik yorumlara göre Mecnun’un Leyla’n n yüzünde, Ferhat’ n da irin’in yüzünde 

gördü ü ey ilahi nurdur (Y ld m, 2014: 34). Bu nur ve güzellik ki iyi hakiki a ka 

götürür. Yani mecazi a k hakiki a ka götüren bir köprü görevini görür. 

Feqîyê Teyran da a  bu yönüyle ele al r ve mecazi a n akabinde insan n 

hakiki a ka yani kemale erece ini belirtir. 

Subhan ji ahê Zulcelal  Ulu Padi ah’a eksiklik atfedilmez 

Fikrîme neq ek bê zewal  Bir nak  dü ündüm ki hiç bitmez 

Hal bê mecaz naête bal  Mecazi a k olmadan hal gelmez 

Kamil dibin bi ulfiyyetê  O a ka nmayla eriyorlar kemale 

  (Teyran, 2014: 160)  
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Ew dê bi vê kâmil bitin  Onlar bu mecazla kemale erecek 

Derwê  ku sahibdil bitin  Ki dervi lere gönül ehli denilecek 

Dê nûr ji nûrê hilbitin   Bir nurdan ba ka nur yükselecek 

Ji me ’ela nubuwwetê  Peygamberlik nurudur buna me ale 

  (Teyran, 2014: 161) 

3.1.1.3. Hâl 

Sofi bir çaba sarf etmeden de bazen kalbinde bir sevinç, heyecan ve ferahl k 

meydana gelir ki bu duruma hâl denir (Y ld m, 2014: 160). Buna göre hâl, 

Allah’tan kula bir lütuftur (Pala, 2004: 183).  Bu durumlar  ya ayan ki i bir halden 

ba ka bir hale yükselir. E er bir hal süreklilik kazan rsa art k “makam” a dönü ür. 

Örne in ilahi a k kar nda ara s ra cezbeye kap lan ki inin hali cezbe halidir fakat 

bu cezbe süreklilik kazan rsa buna cezbe makam  ad  verilir (Y ld m, 2014: 160).  

aire göre mecazi a k olmadan da hakiki (ilahi) a ka ula mak çok zor oldu u 

için mecazi a k hem ilahi a ka ula mada hem de hallerin olu mas nda önemli bir rol 

oynamaktad r.     

Subhan ji ahê Zulcelal  Ulu Padi ah’a eksiklik atfedilmez 

Fikrîme neq ek bê zewal  Bir nak  dü ündüm ki hiç bitmez 

Hal bê mecaz naête bal  Mecazi a k olmadan hal gelmez 

Kamil dibin bi ulfiyyetê  O a ka nmayla eriyorlar kemale 

  (Teyran, 2014: 160)  

3.1.1.4. Derwê , Sahibdil (Dervi , Kalp Ehli) 

Tasavvufi bir terim olarak dervi  bir tarikata ba  kimse demektir (Y ld m, 

2014: 161). Kelimenin as l anlam  Allah yolunda alçak gönüllülü ü ve fakirli i kabul 

eden kimse demektir (Pala, 2004: 112). 
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Ehli-i mana da denilen kalp ehli, kalpleri Allah’ n nuru ile ayd nlanan 

kimselere denir (Y ld m, 2014: 161). Canlar ndan geçip s rlar n pe ine dü en bu 

kimseler kendi vicdani durumlar  istedikleri gibi ifade etmeye izinlidirler. Fakat bu 

durum ve ifadeler görünü te slam’a ters dü üyorsa eriat buna izin vermez. Yani 

tasavvuf ve tarikat n verdi i izni eriat geçersiz sayar. Çünkü eriat zahire bakar. 

Örne in Ene’l Hak (Ben Tanr ’y m) diyen Hallac-  Mansur’a tasavvuf erbab  sahip 

karken eriat uygulay lar  onu idam etmi lerdir (Y ld m, 2014: 161). 

Dervi lerin manevi yücelikleri daima imrenilecek bir durumdur. O, feragat 

kö esinde kanaat hazinesini bulan ki i olarak ele al r. Bu bak mdan a a çok 

benzer. Özellikle kerametleri, fakirli i, kanaatkârl , dünyaya önem vermemsi ve bu 

nedenle asl nda bir kul k nda olmas na ra men sultan mertebesinde olmas , 

maneviyat padi ah  olu u, evinde daima bir misafir bulundurmas , h rka giymesi, 

zd raba al n olu u gibi yönleriyle edebiyatta ve Feqîyê Teyran’ n iirlerinde 

dervi ten söz edilir. 

Ew dê bi vê kâmil bitin  Onlar bu mecazla kemale erecek 

Derwê  ku sahibdil bitin  Ki dervi lere gönül ehli denilecek 

Dê nûr ji nûrê hilbitin   Bir nurdan ba ka nur yükselecek 

Ji me ’ela nubuwwetê  Peygamberlik nurudur buna me ale 

  (Y ld m, 2014: 161) 

3.1.1.5. Halê Heyretê (Hayret Hali) 

Hayretin sözlük anlam rma, akalma, ne yapt  bilmemedir 

(Y ld m, 2014: 162). Edebiyatta â k için a  tutkun olma halini belirtir. Tasavvufi 

bir terim olarak hayret ise ilahi a k ve kâinattaki düzen kar nda duyulan nl k 

ve duygunun son derecesidir (Y ld m, 2014: 199). Bu hali ya ayanlara “hayran” 

n) denir. Asl nda esrar sarho u olanlar için kullan lan bu s fat bu aç dan arap 

sarho u olan “mest”ten bir derece daha sarho  say r. (Pala, 2004: 199) lahi 

tecellileri tema a eden arifler gördükleri kar nda iradelerini yitirirler. Hz. Musa da 

Tur Da ’nda mü ahede etti i tecelli kar nda hayrete dü erek kendinden geçmi tir.  
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Feqî de a daki dizeleriyle hem Allah’ n s fatlar n be erdeki tecellisinden 

hem de a k derdinden hayret haline ula  ifade etmi tir. 

Ji be era zat û sîfatan   Zat ve s fatlar n be erde aksinden 

Pir ji i qa mubtelatan      Nice a klar n belas ndan, derdinden 

Ketme behra mu kîlatan  Problemler deryas na dü mü üm ben 

Çûme halê heyretê   Ula m en sonunda hayret haline 

    (Teyran, 2014:  161-162) 

ktan al nan lezzet hayrete dü ürücü önemli bir etkendir. A k lezettinden 

dolay  a n akli melekeleri kullan lamaz hale gelir. Hayret haline götüren ba ka bir 

etken ise ak ld r. Akl n Allah’ n zat  kavramaktan aciz oldu unu gören arif hayrete 

dü er. 

3.1.1.6. Hirqe (H rka) 

Müritlerle dervi lerin giydikleri yakas z ve kolsuz cübbelere h rka denir. 

(Pala, 2004:204) Yaz k  giyilmeye müsait kal n kuma tan yap lan h rka eyh 

taraf ndan bir tören ve duayla müride giydirilir. eyhe ba  da ifade eden h rkay  

giyen mürit art k dünya lüksünden el çeker (Y ld m, 2014: 165). 

Feqî’nin a daki dörtlü ünde eyh’ten ve onun sofilere serdar oldu undan 

bahsedilir.  

êxek hebû Sen’anîyan  San’anl lar n bir eyhi vard  

Serdarê pansed sofi’yan  Be  yüz ki ilik sofilere serdard  

Çûbû meqamê ewliyan  Evliya makam na ula  

Daîm di zikr û ta’etê   Her zaman zikirde ve ibadette 

           (Teyran, 2014: 165)     

Hemen bir sonraki dörtlükte ise müritlerin h rka giyi lerinden bahsedilir. Bu 

ekilde müritlerin eyh’e ba  ifade edilir. 
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Ta’et dikir daîm bico   Her zaman co kulu ibadet ederlerdi 

Pansed murîdê xirqepo   Be  yüz mürit h rka giyerlerdi 

Bi mehbet û zewq û xiro   kl , zevk ve heyecanl  kimselerdi 

Bi ewq û hal û cezbetê  Kap rd evk, hal ve cezbeye 

  (Teyran, 2014: 165) 

Her tarikata göre de ik ekilde ve de ik törenlerle giyilir. Dervi lerin 

rka giydikten sonra dünya nimetlerinden el çekmeleri dolay yla bu h rkalara 

“h rka-i tecrit” de denilir (Pala, 2004: 204). Peygamberimizin giydi i h rkaya da 

“H rka-i erif” denilirdi (Pala, 2004: 204). 

3.1.1.7. Cezbe 

Sözlükte çekme, çeki , çekim gibi birbirine yak n anlamlara gelen cezbe, 

tasavvufta Allah’ n kulunu kendine do ru çekmesidir (Y ld m, 2014: 165). Bu 

çekim neticesinde o anki maddi varl klarla ilgisi kesilen ki i kendinden geçer ve 

halinden anlamayanlar n yorumlamada güçlük çektikleri ilginç hareketlerde bulunur. 

Bu ekilde cezbeye kap lanlara “meczûp” denir (Pala, 2004: 91). Meczûp, Allah’  

mü ahade ederken kendini kaybeder ve her türlü d  etkiye kapan r. Cezbeyi 

meydana getiren sebepler zikir, fikir ve çiledir (Pala, 2004: 91).  Enbiya ve 

evliyalar n yolu olan cezbeye kap lan ki i bir ayl k mesafeyi bir günde kat eder. 

Tasavvuf erbab na göre Hak’tan gelen bir cezbe insanlar n ve cinlerin ibadetine 

ittir. 

Ta’et dikir daîm bico   Her zaman co kulu ibadet ederlerdi 

Pansed murîdê xirqepo   Be  yüz mürit h rka giyerlerdi 

Bi mehbet û zewq û xiro   kl , zevk ve heyecanl  kimselerdi 

Bi ewq û hal û cezbetê  Kap rd evk, hal ve cezbeye 

  (Teyran, 2014: 165) 
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3.1.1.8. Emred 

Bu terim henüz b  ç kmam , sakal  bitmemi  genç çocuklar için 

kullan r. Tasavvuf erbab  güzel k zlar kadar bu güzel çocuklardan da uzak kalmaya 

çal  ve müritlerini de bu konuda uyarm lard r (Y ld m, 2014:166). 

Dû bû ji ef’alên bi ik   Uzak kal rd üpheli davran lardan  

Ji emred û bikrên xwe ik  Emred çocuktan ve güzel k zlardan 

Qet kes xeber nadit li nik  Yan nda konu an olmazd  sayg dan 

Nakit qebûl vê de’wetê  Raz  olmazd  bu yöndeki davetlere 

      (Teyran, 2014: 166) 

3.1.1.9. Sema 

Mevlevi ayinlerinde dönmek, oynamak, güzel ses ve müzikle vecde gelmek 

anlamlar nda bir terimdir. (Pala, 2004: 398) Sema dini bir rakst r. Ayinlerde dönmek, 

çark etmek, güzel ses ve müzik e li inde vecde gelmek anlamlar nda kullan lan ve 

bugün özellikle Mevleviler aras nda yayg n olan sema, asl nda eski yunan 

filozoflar nda da görülen bir olgudur. Kâinattaki her zerrenin devir ve hareketini 

temsil eden semada, dönü ler sa dan sola do ru olup ayak yerde sabit kal r. Sa  

ayakla sol yana çark yap r, sol ayak da geriye do ru sürülerek yine sola do ru 

yürünür (Y ld m, 2014: 169). 

Melekê çeng ji hewaê   Kanatlar  havadan olu an o melekler 

Difirin ubhetê baê   Rüzgâr  and rcas na uçuverirler 

Têne nêv zikr û semaê  Zikir ve semaya kat lmaya gelirler 

Di weqt û hîna dawetê  Dü ünün vakti ve zaman  geldi inde 

  (Teyran, 2014: 169)  
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3.1.1.10. Xelîfe (Halife) 

Sözlük anlam  birinin yerine geçen kimse demektir (Pala, 2004: 185). 

Peygamberimizden sonra dört büyük halife gelmi  olup daha sonra devlet reislerine 

bu ad verilmi tir. Bir tasavvuf terimi olarak ise büyük bir mür it ad na ve onun 

yerine tasarrufta bulunan ki i demektir (Y ld m, 2014:169). Halifelik ayn  zamanda 

bir makamd r. Bu makama ula an ki i kalp temizli ini gerçekle tirir, be eri 

fatlar  asgariye indirir, kendisi ile Hak aras ndaki mesafeyi kapat r, bunun 

neticesinde Allah’a var r ve fenafillâh olur. 

êxe serdarê xelîfan    Öyle bir eyh ki halifelere serdard  

Nazik, cuwan û letîfan  Nazik, genç ve latiflere serdard  

Ji yariya qamet elîfan   Kendisi bu elif boylular ile yard  

Nefsê dikir jê nefretê   Nefis nefret ederdi ondan bu nedenle 

  (Teyran, 2014: 169)    

3.1.1.11. Wird (Vird) 

Belirli zamanlarda okunan dua ve yap lan zikirlerin genel ad r. Hangi zikir 

ve duan n ne zaman, nas l ve ne kadar yap laca eyh tespit eder (Pala, 2004: 474). 

Müridin tasavvuf yolunda mesafe kat etmesi, hal ve makamlar elde etmesi 

virdleri yerine getirmesine ba r. Ço ulu “evrad” olan vird için seher vakti en 

uygun vakittir (Y ld m, 2014: 176). 

Bê mezheb û bê dîn kirim  Beni mezhepsiz etti, beni dinsiz etti 

Bê xwendin û Yasîn kirim  Beni okumadan etti, Yasin’siz etti 

Ji yar û biran ermîn kirim  Beni yar ve dostlara mahcup etti 

Wirdek xiyala min netê  Hiçbir vird gelmez oldu hayalime 

  (Teyran, 2014: 176)   
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3.1.1.12. Cemal, Celal 

Yüz ve çehre güzelli i anlam nda de erlendirilen bu terimden tasavvufta 

“ilahi tecelli” kast edilir. A n seyretmeye doyamad  yüz hep nurlu olur, ilahi 

nuru yans r. Cemal ile bütünlük arz eden bir kavram olan “celal” da hakk n 

gözlerden ve bak lardan gizlenmesi demektir. Her cemalin bir “celal”i, her celalin 

de bir cemali vard r (Y ld m, 2014: 177). 

k O’ nun celaline bakarak inler; ma uk da o’nun cemaline bakarak 

nazlan r. Bu ba lamda biri ayr k korkusundan inleyip s zlar; öbürü kavu ma 

ümidiyle nazlan r. 

Nalî ji dest dêmxawerê  O güne  yanakl n elinden inlerdi 

Narê cemala dilberê    O dilberin cemalinden ate  yükseldi 

Germî gihande cegerê   Harareti onun ci erine kadar i ledi 

Dil bû pêt vêketê   Gönlü benziyordu yanan bir aleve 

  (Teyran, 2014: 177)    

3.1.1.13. Sulûk (Sülûk) 

Sözlük anlam  bir yola girme olan süluk, tasavvufi bir terim olarak bir 

mür idin nezaretinde belirli bir tarikat n prensipleri do rultusunda mesafeler kat 

etmektir. Böyle bir yola giren ki iye salik denir. Halktan Hakk’a do ru giden bu 

yolculukta salik önce halk  görür, sonra Hakk’  (Y ld m, 2014: 191). 

êxê li tekye’w mescidan  Tekye ve mescit ehli olan bir eyh idi 

Wî girtî dînê mulhidan  Ama kalk p kâfirlerin dinini benimsedi 

Berda sulûka zahidan   Zahitlerin süluk seyrini terk eyledi 

Wan bêhîsab kerb jê ve tê  Onlar imdi çok k zg nd rlar kendisine 

                       (Teyran, 2014: 191)      
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3.1.1.14. Fena, Kesret 

Sözlük anlam  yok olmak olan fena, terim olarak ki inin kötü huy ve 

davran lar  b rakmas , bunlar yerine iyi ve ilahi olanlar  hâkim k lmas , böylece 

kendi varl  Allah’ n varl nda yok etmesidir (Y ld m, 2014: 170). Bekan n 

tt r (Pala, 2004: 150). iirde daha çok maddi varl k ve hayat çerçevesinde 

kullan r. Varl n geçici olmas  fenan n rüzgâra, sele vs. benzetilmesine neden 

olmu tur. Tasavvufa göre fenan n anlat  fenafillâh’t r. 

Sözlük anlam  çokluk olan kesret, tasavvufi bir terim olarak vahdetin z tt r 

ve canl  cans z her eyi içine al r (Pala, 2004: 267). Vahdet-i Vücudun “vahdet der 

kesret” (çokluk içinde birlik) anlay na göre Allah’  temsil eden vahdet ile Allah’tan 

ba ka her eyi içine alan kesretin fark  görecelidir (Y ld m, 2014: 170). Bu 

görecelik bir deniz ile onun dalgalar  gibidir. Dalgalar farkl  olsa da denizin birer 

parças  ve farkl  görüntüsüdür. Tasavvufa göre önemli olan ey bu kesret içerisinde 

vahdette fani olmakt r. 

Ji xe yetê dil nalenal bû  Allah korkusundan hep inlerdi gönlü  

Umrekî bêhed li bal bû  Geçirmi ti hadsiz hesaps z bir ömrü  

Rihsipî bû eyh û kal bû  Aksakall yd , beyaz saçl  ve ya yd  

Gi t fena bû ji kesret ê  Tamamen fena buldu kesret içinde 

            (Teyran, 2014:170)    

3.1.1.15. Xilwet/Xelwet (Halvet) 

Sözlük anlam  yaln zl k olan halvet, tasavvufi bir terim olarak dünya ve 

içindekilerden el çekip Allah ile ba  ba a kalmakt r. Halvete giren ki i kendini zikir 

ve ibadete verir, az konu ur, az yer, az içer ve az uyur. (Pala, 2004: 186) Halvet 

süresi içerisinde yap lacak zikirlerin ba nda “la ilahe illallah”  çok s k tekrarlamak 

ve bunun kalbe hâkim olmas  sa lamakt r (Y ld m, 2014: 171). 

Xemr û erabê pur dikit  Bunlar arap ve içkiyle dolduruyor 

êx jê di xewnê fir dikit  eyh bunlar  rüyas nda yudumluyor  
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Nezer li dêm dur dikit   O inci yanakl ya öyle bir bak yor 

Dîn bû di nîva xilwetê  Deli oluyor halvetin orta yerinde 

                    (Teyran, 2014: 171)     

3.1.1.16. Ah, Figan, Feryad 

Sözlük anlamlar  ah çekmek, s zlanmak ve yard m istemek için yüksek sesle 

ba rmak olan bu üç terim, tasavvufta sofinin kendi içindeki halleri ortaya ç karmas  

ve bu haller kar nda de ik iniltiler ç kar lmas  veya muhtelif ç klar atmas r 

(Y ld m, 2014: 172). 

Çe mên di re  dîn kir gelek  Siyah gözler onu ziyadesiyle delirtti 

Gezm û kevanê re helek  Halkal  siyah yay ve oklar da deli etti 

Feryad ji êx çûne felek  eyh’ten yükselen feryatlar gö e eri ti 

Ji ah û fîxan mehbetê   nleyip figan ediyordu a k nedeniyle 

                    (Teyran, 2014: 172)    

3.1.1.17. Ehlê Terîq,  Ehlê Sulûk (Tarikat Ehli, Süluk Ehli) 

Kelime anlam  yol olan tarik, tasavvufi bir terim olarak bir mür idin 

kontrolünde belirli ilkeler etraf nda sistemle tirilmi  yoldur ki bu yol tarikat olarak 

bilinir. Amaca ula mak için girdikleri bu yolu a amal  olarak kat eden manevi 

yolculara süluk ehli denir. Süluk ehli iki gruptur: Birinci grup ahret talipleri olup 

bunlar cehennemden korunmak, cenneti kazanmak için zikir ve ibadet edenlerdir. 

kinci grup ise cehennem korkusundan veya cennet arzusundan de il, Allah r zas  

için ve Allah lay k oldu u için bu zikir ve ibadetlerini yaparlar (Y ld m, 2014:172). 

Ehlê teriq, ehlê sulûk   Tarikat ehli ve süluk ehli olanlar 

Hindî mezin hindî bicûk  Büyü üyle küçü üyle bütün insanlar 

Axa û xoce û mulûk   Hem a alar, hem hocalar ve padi ahlar  
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Pirsîn li êx wê zehmetê  Sordular o me akkatli olan i i eyh’e 

            (Teyran, 2014: 172)    

3.1.1.18. Hal, Meqam (Hal, Makam) 

Daha önceden de de inildi i gibi sofi bir çaba sarf etmeden de bazen 

kalbinde bir sevinç, heyecan ve ferahl k meydana gelir ki bu duruma hal denir (Pala, 

2004: 183-184). Bu durumlar  ya ayan hal sahibi bir halden ba ka bir hale yükselir. 

er bir hal süreklilik kazan rsa art k “makam”a dönü ür. Bu ba lamda hal ile 

makamlar aras nda ba ca u farklar vard r: Haller geçici, makamlar süreklidir. 

Haller Allah’ n bir ba  olup çal ma art na ba  de ildir, makamlar ise çal larak 

elde edilir. Hal ehli çoktur fakat makam ehli azd r. Zira makam n kazan lmas  halin 

devam na ba r. Tasavvufta makam say  40’a ç kar lm  ve bunlar onar onar 

olmak üzere eriat, tarikat, marifet ve hakikat aras nda payla lm r (Y ld m, 2014: 

174).  

Çe meya îrîn tehûr e   Çe menin ba  temizdir ve tatl r 

Hal ji meqam bêhed dûr e  Hal makamdan s rs z farkl r 

Min ledun behrekî kûr e  Allah kat  bilgi derin bir deryad r 

Kes bi ‘ilim rê nabetê   lim okumakla buna ula amaz kimse 

                  (Teyran, 2014: 174)      

3.1.1.19. Perde (Örtü, Engel) 

Sözlük anlam  engel ve örtü olan perde tasavvuf literatüründe â k ile ma uk 

aras na giren, a  ma uktan al koyan, Allah’ n tecellisine engel olan ey demektir. 

Dervi  maddi âlem ile manevi âlem aras ndaki bu engeli a may ncaya kadar Hakk’a 

ula amaz. Bu engelleri a amayan dervi lere “mahcub” (engelli) denir. Hz. 

Peygamber Miraç Gecesi yetmi  bin engeli a r (Y ld m, 2014: 175).  

Ev çi tirs e ev çi derd e  Bu ne derttir, bu ne korkudur? 

Me û te nînin çu perde  Seninle aram zda perde yoktur 
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Vê sirrê bo me xeber de  Bu s rr  bizlere de haber ver 

Da bizanîn hîkmet e   Ki hikmetini bilelim biz de 

          (Teyran, 2014: 175)    

3.1.1.20. Sir (S r, Gizem) 

Sözlük anlam  gizli ve örtülü olan s r, tasavvufi bir terim olarak kulla Allah 

aras nda olan ve ba kalar n haberdar olmad klar  gizli hallerdir. Bir de “ahfa” 

olarak bilinen “s rr n s rr ” vard r. S rr  sadece Allah ve kul bilirken s rr n s rr  kul 

bilmez (Y ld m, 2014: 175).  

Ev çi tirs e ev çi derd e  Bu ne derttir, bu ne korkudur? 

Me û te nînin çu perde  Seninle aram zda perde yoktur 

Vê sirrê bo me xeber de  Bu s rr  bizlere de haber ver 

Da bizanîn hîkmet e   Ki hikmetini bilelim biz de 

  (Teyran, 2014: 175)    

3.1.1.21. Min Ledun (Allah Kat  Bilgi) 

Ledün bilgisi Allah kat ndan verilen ilme denir (Y ld m, 2014: 174). 

Bundan Tanr sal s r ve i lerin içyüzünü bilme bilgisi kast edilir ki bunu ancak Allah 

bilir. Fakat bunun bir k sm  vahiy yoluyla peygamberlere, tasavvuf ehline göre ilham 

ve feyiz yoluyla da büyük mür itlere verilir. 

Çe meya îrîn tehûr e   Çe menin ba  temizdir ve tatl r 

Hal ji meqam bêhed dûr e  Hal makamdan s rs z farkl r 

Min ledun behrekî kûr e  Allah kat  bilgi derin bir deryad r 

Kes bi ‘ilim rê nabetê   lim okumakla buna ula amaz kimse 

                   (Teyran, 2014: 174)      
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3.1.1.22. Weslet (Vuslat) 

Kelime anlam  “kavu ma” olan vuslat, a n sevgilisine kavu mas  ifade 

eder (Pala, 2004: 476).  

Çehvan cemala ge  divê  Gözler parlak cemali görmek ister  

Enfan reyhana re  divê  Burunlar siyah reyhan  koklamak ister 

Uznan ku sewta xwe  divê  Kulaklar güzel sesleri duymak ister 

Cih cih dikê in wesletê  Yer yer dü erler vuslat n derdine 

                         (Teyran, 2014: 163)    

Klasik iirde a n en belirgin hedefi vuslatt r. Â k sevgiliden ayr k 

çekmektedir. Sevgilisinden ayr  kalan â k bu hicran n sonunda vuslata ermek ister. 

Asl nda hicran n zorluklar na katlanmas  hep bir vuslat ümidiyledir. Fakat â k ço u 

kez vuslata erse bile huzur bulam yor. Çünkü tekrar ayr lma korkusu onu rahat 

rakm yor. 

3.1.1.23. Yar 

Tasavvufta bu isim ehadet âleminde Hakk n zat  mü ahede eden kula 

denir. (Y ld m, 2014: 176) 

êx li xwe nakit sitar e   eyh bu halini art k gizlemiyor 

kera xewn gote yar e   Rüyas  “yar”lar na aç kl yor 

Ah j’dest duhta kuffar e   Ah kâfirin k  elinden! diyor 

Birme dînê irketê    Götürdü beni irk olan bir dine 

                    (Teyran, 2014: 176)     

Dizelerinde sevgilinin elinden çekti ini belirten â k ( eyh) a daki 

dizelerde dostlara mahcup oldu unu belirtir.    

Bê mezheb û bê dîn kirim  Beni mezhepsiz etti, beni dinsiz etti 
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Bê xwendin û Yasîn kirim  Beni okumadan etti, Yasin’siz etti 

Ji yar û biran ermîn kirim  Beni yar ve dostlara mahcup etti 

Wirdek xiyala min netê  Hiçbir vird gelmez oldu hayalime 

  (Teyran, 2014: 176)   

3.1.1.24. Walih (Valih, n) 

Vahdet denizinde nl k içinde kalan ve vahdet makam n tutkunu olan 

kimseye valih denir (Y ld m, 2014: 190).  

êx go sefîh û walih im  eyh dedi ki: Ahmak ve valih im  

Îro li teb’ê we neh im   Bugün sizin mizac za göre de ilim 

Sondxwar bi bikra rûmeh im  Ay yüzlü k z üzerine yemin etmi im 

Qebûl dikim qebahetê   Kabul ediyorum ben bu kabahati de 

  (Teyran, 2014: 190)   

3.1.2. Dini Terimler 

3.1.2.1. Îtîkaf, Mizgeft ( tikâf, Mescit/Cami) 

Bir yere kapan p ibadetle me gul olma demektir (Pala, 2004: 242). Belirli bir 

yer ve zamanla s rl  olmamas na ra men zaman olarak özellikle Ramazan ay n 

son on gününde itikâfa girilir ve bunun için yer olarak da daha çok mescitler tercih 

edilir. Bundan dolay  da itikâf ve mescit kavramlar  ço u kez birlikte kullan r 

(Y ld m, 2014: 173). Kullar ile alakay  kesmek, nefsi öldürmek, Allah ile olmak 

gibi gayeler u runa itikâfa girilir ve zaruri olmad kça dünya kelam  edilmezdi (Pala, 

2014: 242).  

Xwe  nîne sewta zahidan  Ho  de ildir zahit olanlar n sesleri  

Dengê murîd û ‘abidan  Müritlerin sesleri ve abitlerin sesleri 

Çibkim bi zikr û mescidan  Ne yapay m ben zikir ve mescitleri 
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Bi î’tîkafa mizgeftê   Camide itikâfa girmek de neyime 

  (Teyran, 2014: 173)     

3.1.2.2. hram, Mîqat( hram, Mikat) 

hram, Kâbeyi tavaf etmek için hac lar n giydikleri diki siz örtüdür (Y ld m, 

2014: 202). ki parçadan olu an ihram n bir parças  bele, öbür parças  omuza sar r. 

Mikat ise Mekke yolu üzerinde hacc lar n ihrama girdikleri yerlere denir (Y ld m, 

2014: 202). Hz. Peygamber taraf ndan belirlenen bu yerler Medine yolunu 

kullananlar için Zülhuleyfe; Suriye güzergâh  kullananlar için Cuhfe; Irak 

yolundan gelenler için Zatül rak; Necid güzergâh  kullananlar için Karen; Yemen 

yolunu kullananlar için de Yelemlem’dir (Y ld m, 2014: 202).  

êx go: “Tu necata min î  eyh dedi: “Sen benim kurtulu umsun 

Îhram û mîqata min î   Hem ihram ms n hem mikat ms n 

Neynik û mîr’ata min î  Sen hem aynam hem de mir’at ms n 

Ser ta qedem têk ru’yetê  Ba tan aya a görünensin bütün halinde” 

  (Teyran, 2014: 202)   

3.1.2.3. Hîkmet (Hikmet, Hakikat Bilgisi) 

Hikmet e yan n gerçek mahiyetlerini, özelliklerini, yarat  nedenlerini, 

etkilerini bilmek ve ona göre amel etmektir (Pala, 2004: 208). Allah’ n Hekim 

isminden veya s fat ndan yola ç kan kul, mü ahedeye var ncaya kadar ilahi sanat 

eserlerinde tefekkür eder, Allah’ n her eyi en uygun ekilde hakk  vererek 

yaratt  dü ünür, böylece kendisi de Allah’ n Hekim s fat na mazhar olur 

(Y ld m, 2014:175).  

Ev çi tirs e ev çi derd e  Bu ne derttir, bu ne korkudur? 

Me û te nînin çu perde  Seninle aram zda perde yoktur 

Vê sirrê bo me xeber de  Bu s rr  bizlere de haber ver 
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Da bizanîn hîkmet e   Ki hikmetini bilelim biz de 

          (Teyran, 2014: 175)    

3.1.2.4. Çe meya Xidir (Hizir Çe mesi) 

Bu çe me hayat suyunun kayna r. Rivayete göre H r ve lyas’  yan na 

alan skender, uzun bir aradan sonra arad klar  bu suyun kayna  bulmu lard r. 

Arama sürecinde yorulan H r ve lyas bir çe menin kenar na oturup hem dinlenmi  

hem de yemeklerini yemek istemi lerdir. H r bu s rada pi mi  bal klar  yan na 

koyduktan sonra elini y kamak için çe meye uzanm r. Bu s rada bir damla suyun 

de di i bal k canlan p canlan p suya kar r. Bunun hayat suyu çe mesi 

oldu unu anlayan H r ve lyas bu ölümsüzlük suyundan içmi  fakat ald klar  emir 

gere i skender’e haber vermemi lerdir (Pala, 2004: 3).  

r çe mesi ve onun hayat suyu tasavvufta ilahi a  ve mür idin insanlar  

ihya eden söz ve bak lar  sembolize etmektedir (Y ld m, 2014:173). 

Natiqê ji teb’ê dewarî   Bunlar davar mizaçl  konu an varl klar 

Ê mudam ore vewwarî  Her zaman tuzlu sudan içmi tir onlar  

Qet nedî ava bicarî   Hiç görmemi  nas ld r akan tatl  sular 

Çe meya xidir vêketê   Görmemi lerdir Hizir çe mesini de 

        (Teyran, 2014: 173)    

3.1.2.5. Beyda Yed (Yed-i Beyza, Beyaz El) 

Hz. Musa’n n bir mucizesidir. Firavun’un sihirbazlar na kar  Allah’ n emri 

ile elini koynuna sokan Hz. Musa, elini ç kard nda güne  gibi parlam r (Pala, 

2004: 481). Fir’avun’a kar  gösterilen bu mucize iirde s kça an r. 

Beyaz el mazmunu klasik edebiyatta ilahi gücün ortaya ç kmas  sembolize 

etmektedir. 

Ew horiya êx babet e   eyh için söz konusu olan o huri 

Beyda Yeda cihcennet e  Yeri cennet, beyaz elin sahibi 
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Leb ekera neyqamet e  Duda eker, endam  da ney gibi   

Têk teyyîbata ni’metê   Tamamen ho  nimetler içerisinde 

  (Teyran, 2014: 211)    

3.1.2.6. Yasîn 

Yasin hem Kur’an’ n 36. suresinin ad r hem de Hz. Muhammed’in 

isimlerinden biridir (Y ld m, 2014: 176). Kur’an-  Kerîm’in kalbi oldu u bildirilen 

bir suredir. Ölüm an nda ve ölümden sonra bu sûre okunur. 

Bê mezheb û bê dîn kirim  Beni mezhepsiz etti, beni dinsiz etti 

Bê xwendin û Yasîn kirim  Beni okumadan etti, Yasin’siz etti 

Ji yar û biran ermîn kirim  Beni yar ve dostlara mahcup etti 

Wirdek xiyala min netê  Hiçbir vird gelmez oldu hayalime 

  (Teyran, 2014: 176)   

3.1.2.7. Meqamê Ewliya (Evliya Makam ) 

Evliya sözlükte dost anlam na gelen veli’nin ço uludur. (Y ld m, 2014: 165) 

Velilik makam , Hakk’ n kulu, kulun da hakk  dost edindi i makamd r. Velilik ikiye 

ayr r. Birincisi her Müslüman birer velidir ki bu velayete velayet-i amme (genel 

velilik) denir (Pala, 2004: 473). kincisi Allah’ n izin ve lütfuyla çok uzun mesafeleri 

sa bir süre içinde kat etme, su üzerinde yürümek, kulakla i itilmeyecek kadar uzak 

mesafelerdeki sesleri i itmek ve benzeri ola anüstü haller gösterebilen veilerdir ki bu 

hallere “keramet”, bu velili e de velayet-i hassa (özel velilik) ad  verilir (Y ld m, 

2014: 165). En ince noktaya kadar Allah’ n hukukuna riayet eden ve üpheli 

eylerden sak nan bu veliler de derece bak ndan birbirinden farkl  olabilirler. 

Bunlar n en üstün olanlar na “kutub” denir (Y ld m, 2014: 165).  

êxek hebû Sen’anîyan  San’anl lar n bir eyhi vard  

Serdarê pansed sofi’yan  Be  yüz ki ilik sofilere serdard  

Çûbû meqamê ewliyan  Evliya makam na ula  
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Daîm di zikr û ta’etê   Her zaman zikirde ve ibadette 

           (Teyran, 2014: 165)     

3.1.2.8. Pir Girîn Kêm Kenîn (Çok A lamak Az Gülmek) 

Bu ifade Kuran-  Kerim’in Tevbe Suresi’nin 82. Ayet-i Kerime’sinde 

geçmektedir. Ayetin meali öyledir: “Art k kazand klar n kar  olarak az 

gülsünler, çok a las nlar.” 

(http://www.kuranmeali.org/9/tevbe_suresi/82.ayet/kurani_kerim_mealleri.aspx) 

Dûr bû ji vê dunya denî  Bu kötü dünyadan uzak duruyordu 

Pir digirî kêm dikenî   Çok a yordu fakat az gülüyordu 

Kul bû ji ber secdêenî   Yapt  secdelerden aln  yara olmu tu 

Di kar û zewada axretê  Kendini vermi ti ahret az  ve i ine 

  (Teyran, 2014: 166)   

air burada Kuran’da geçen “çok a las nlar, az gülsünler” ayetine i aret 

ederek ayeti hat rlatmaktad r. 

3.1.2.9. Rûh, Revan (Ruh, Revan) 

Rûh, canl  sa lamaktad r. Duygu ve tutkular n merkezidir. Kötülüklere 

meyilli olan ruha nefs denir (Pala, 2004: 379). nsanlardaki ruh ölümsüzdür. Cemâdî, 

nebâtî, hayvânî ve insânî olmak üzere dört çe it ruh vard r (Pala, 2004: 379): Dünya 

yarat lmadan önce bütün varl klar n ruhlar  yarat lm r. 

Klasik dönemlerde bir insanda iki ruh oldu una inan rd . Bunlardan normal 

ruh uyan kl k âleminde i lev görürken “revan” uyku ve rüya âleminde i lev görür. 

Dolay yla bir insan n rüyada birçok yeri gezdi ini görmesi revan ile olur. Uyku 

halinde ç kan revan, gezisini tamamlad ktan sonra geri döner. Fakat normal ruh ç kt  

 geri gelmesi mümkün de ildir (Y ld m, 2014: 162).  

Rûh û rewanê be er î  Sensin be erin ruhu da revan  da 

q û me’ ûqê berî  Sensin masum â k da ma uk da 
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Ew li surrê bûn mu terî Cazibeye mü teri oldu onlar da 

Sahibdilê nûr vêketê  Kalp ehlinin kalbi tutu ur nur ile 

                   (Teyran, 2014: 162)    

Daha önce de ifade edildi i gibi êxê Sen’an olay eyh ile onun â k oldu u 

yâr aras nda geçkemtedir.  Feqî de burada asl nda a n da, ma un da, be erin ruh 

u revan  da hâkim- i mutlak ve baki olan Allah oldu unu ifade etmi tir. 

3.1.2.10. Xatem (Hatem, Mühür) 

Sözlük anlam  son ve bitim olan bu terim, ariflerin nezdinde yolun 

kesilmesidir. Makamlar  kat eden kulun yolun sonuna geldi inin ifadesi ve onay r. 

Peygamberler içerisinde yolun en sonuna gelen zat Hz. Muhammed; evliya içerisinde 

de “Mehdiy-i Muntazar” (Beklenen Mehdi) dir (Y ld m, 2014: 165). 

Cezbe sur, sur xatem e  Cezbe cazibe, cazibe hatemdir. 

Girtin li mêran lazim e  Yi it olanlar n buna kap lmas  gerekir 

Ceger qewî bit qaim e   Buna güçlü ve sa lam bir yürek gerekir 

Îzhar bikin vê uhretê   Bu  öhreti  ortaya  koyup  a ikâr  etmeye  

  (Teyran, 2014: 165)    

3.1.3. nanç 

3.1.3.1. Baxo, Xwedê (Allah) 

Feqîyê Teyran’ n iirlerinde geçen di er önemli bir husus da Allah’ , bilinen 

doksan dokuz isminin d nda bir isimle isimlendirmesidir. Allah’ n bilinen doksan 

dokuz isminin d nda bir isimle isimlendirilmesine s cak bakmayan mistik ve 

kelamc lar varsa da Kürt edebiyat nda Melayê Cizîrî ve Feqîyê Teyran bu konuda 

esnek davranm lard r. Örne in Melayê Cizîrî Allah’ n evrene muazzam bir süs 

vermesinden yola ç karak O’na gelin süsleyen kuaför ve tarakç  anlam na gelen 

“Me ate” ad  vermi tir (Y ld m, 2014: 25). Bunun gibi Feqîyê Teyran da “Baxo” 

ismini Allah hakk nda kullanm r.  
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Feqîyê Teyran, “ êxê Sen’an” iirinde öyle der: 

Sen’aniya êxek hebû   Sananl lar n bir eyhi var idi 

Ew a iqê Baxoy xwe bû  Kendisi Rabbine â k olmu  biriydi 

Qet meyl li dunyaê nebû  Dünyaya asla meyleden biri de ildi 

Dûr bû ji vê me xeletê  Uzakt  dünyayla ilgili bu me galeye 

 

Pêla ku min îhram dibest  Ben ihram ba lad m s ralarda  

ahidê min bûn her du dest  Her iki elim de ahit idi buna 

Min rehberek ji Baxoy dixwest Allah’tan bir rehber diledim bana  

Vêk ra biçîne hezretê     Birlikte huzuruna varal m diye 

  (Teyran 2014: 25)   

Ayr ca Xwedê kelimesi de Kürtçe olup Allah anlam ndad r. 

Wê pêlê dewran di çê bû  O s ralarda devran böyle iyiydi 

Ger xema mîra ne lê bû  Kimsenin derdi beylik de ildi 

Hemîyan meyla Xwedê bû  Hepsinin kalbi Allah’a meyilliydi  

Pê bi cehda rêketê   ler yoluna girerdi çabalar ile 

  (Teyran, 2014: 169) 

3.1.3.2. Peygamberler 

3.1.3.2.1. Îsa, Mesîh ( sa, Mesih) 

Sözlükte elleyen, elle dokunan anlam na gelen “Mesih”, Hz. sa’n n bir 

lakab r (Pala, 2004: 309). Elini sürdü ü hastalar Allah’ n izniyle hemen iyile ti i; 

yan na getirilen yeni do mu  bebeklere el sürdü ünde bebekler konu maya 

ba lad ; ta  ilahi ruh sayesinde elle dokundu u eylere can geldi i; körlerin 



80 
 

gözüne el sürdü ünde gözleri aç ld ; çamurdan yapt  ku lara dokundu unda 

onlara can geldi i için Kur’an’da bu lakapla an lmaktad r (Y ld m, 2014: 175). 

êx go: Hekîm Îsa bitin  eyh dedi ki: Doktor sa da olsa 

Loqman ji qebrê rabitin  Kabirden Lokman da kalksa 

Daxa min bêdî nabitin  Yaram hafiflemez asla 

Destê hekîman lê netê                    Hekimlerin eli iyi gelmez ona 

                     (Teyran, 2014: 175) 

Sosin zebana çerx sehîh  O süsen dilli ve o do ru hareketli dilber 

Wê got bi ezmanê fesîh  Aç k seçik bir dille eyhe unlar  söyler 

Er tê bi ser dînê Mesîh  Mesih dinine geçmeyi kabul etsen e er 

Belkî bikim rîayetê   Belki o zaman uyar m senin isteklerine 

 (Teyran, 2014: 200)    

3.1.3.2.2. Mistefa, Mihemmed (Mustafa, Muhammed) 

slam peygamberi Hz. Muhammed Mustafa, klasik iirde birçok adlar ve 

fatlarla an lm r. Her air O’nun hakk nda na’atlar yazm , hayat , sava lar  ve 

mücadeleleri birçok edebi esere konu olmu tur. Her müslüman n O’nun hakk nda 

bilmesi gerekenleri airler de ele alm , böylece dini ve tasavvufi hayat  

zenginle tirmi lerdir (Pala, 2004: 330). 

Ew sofiyên bi zewq û sefa  Sofiler zevk ve safaya kap ld lar 

Hemyan ji i qa Mustefa  Hep Mustafa’n n a na tutuldular 

Vêkra hilavêtin defa   Beraberce davullar  kald rd lar 

Wan deng bi esmanan ketê  kard klar  sesler eri ti göklere 

  (Teyran, 2014: 185) 
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Dilber dibê: Ya mêrmezin  Dilber der ki: Ey ya  adam bak bana 

Îro ji te têtin kefin   Bugün art k kefen yak maktad r sana 

Muhemmedî naxut li min  Muhammed dininden biri olmaz bana 

Ez îsewî tu sunnetî   Ben iseviyim, Sünni birisin sen de 

                      (Teyran, 2014: 200)    

3.1.3.3. Kutsal Kitaplar 

3.1.3.3.1. Mushaf (Kur’an-  Kerim) 

Sayfalar halinde düzenlenen kitap anlam na gelen “Mushaf”tan maksat 

Kur’an-  Kerim’dir (Pala, 2004: 336). Klasik iirde sevgilinin güzelli i, yüzü, saçlar , 

boyu, gözü ve ka lar yla Mushaf aras nda benzerlik kurulur. 

Rûnin li ser dîna evê   Gel de otural m gecenin bir vaktinde 

Er êx disojit Mushefê  er eyh kalk p Mushaf’  yakar ise 

Rast e cemala min divê  Sahiden cemalimi görmek ister öyleyse 

Heqqel-yeqîn min bi te tê  Hakkel yakine ula aca m o takdirde 

 (Teyran, 2014: 201) 

 Sofiyên mushef hemail  Mushaflar  ta makta olan o sofiler 

Têk û vêk çûne muqabil   Hep beraber onu kar lamaya gittiler 

Wan hilavêtin celacil   Onlar naralar at p seslerini yükselttiler 

Dengê bi esmana ketê   Eri mi ti onlar n sesleri ta göklere  

  (Teyran, 2014: 211-212) 
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3.2. TAB AT-ÂLEM 

3.2.1. Hayvanlar 

3.2.1.1. Mar (Y lan) 

Klasik iirde sevgilinin saç  ve a n ahlar ekil yönünden y lana benzetilir. 

Uzunlu u, k vr ml  olu u, siyahl , zehiri ile ilgili özelliklerinden dolay  ele al r. 

Hazinelerin birer y lan taraf ndan korundu u efsanesi, t ls ml  veya 100 y l ya ayan 

lanlar n ejderha olu lar  da yer yer an r (Pala, 2004: 297). Bu yönüyle “hazine-

mar” tabiri kullan r.   

Do u edebiyatlar nda her hazinenin bir y lan taraf ndan korundu una ili kin 

mitolojik görü ler bulunmaktad r. Y lan n düzenli ve sürekli yer de tirmesi ve 

vr p sürünmesi ruhun olgunla ma evrelerini temsil etmek üzere mistik bir sembol 

olarak ele al r. 

Babê xezîne mar li ser  Kap  önünde y lan n bekledi i hazine 

êx ejderha avête ber   eyh ejderhay  at verdi onun önüne 

Dêmdur ji dêrê hate der  nci yanakl  k z kiliseden ç kt  d ar ya 

Îkram kirî kalîn ketê   kram etti eyhe ba lad  figan etmeye 

                        (Teyran, 2014: 196-197)     

3.2.1.2. Xurab (Karga) 

Kargan n gözleri siyah oldu u için klasik iirde bazen onun gözleri ile gece 

aras nda, bazen de gözleriyle sevgilinin gözleri aras nda benzerlik kurulmaktad r. 

(Y ld m, 2014: 198) 

Suhtim xezala çavxurab  Yakt n beni sen ey karga gözlü ceylan 

qa te ez kirme kebab  Kebap haline getirdi beni senin sevdan 

Suhtim bira tim bê hesab  Yak p kavurdu beni hesab  yapmadan 
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Berqa ‘uyûnan vêketê   Vurdun beni gözlerinin im iyle 

    (Teyran, 2014: 198)  

3.2.1.3. Keftar (S rtlan) 

rtlan; genellikle le le beslenen, bel kemi i kambur, güçlü, etçil bir 

hayvand r. (https://eksisozluk.com/sirtlan--48116). iirlerde genel olarak “i e 

yaramayan ya  adam” (https://eksisozluk.com/keftar--1405550) benzetmesiyle 

kullan r ki nitekim Feqî de bu manada kullanm r.  

Bi ew femê ji kar bûyî  e yaramaz hale gelmi  olan bir a zla 

Keftarê re  rûkar bûyî             Dönmü sün i e yaramaz siyah s rtlana 

Bê taqet û bîmar bûyî   Takatin kalmam  art k, olmu sun hasta 

Ji kuhniyê pur afetê   Ya ktan u ram n nice felaketlere 

  (Teyran, 2014: 199) 

, i e yaramaz, kamburu ç km  ya  bir s rtlana benzeten sevgili, onun 

ölüme yakla  ifade eder. 

Ji kuhneyê lêv or bûyî  Dudaklar n tuz ba lam r ya ktan 

Keftarê qamet qor bûyî  Olmu sun kamburu ç km  bir s rtlan 

Îro qewî dergor bûyî   Kabir kap na gidebilirsin sen her an  

Borî ji behra lezzetê   Lezzet denizin kalm  art k geçmi te 

  (Teyran, 2014: 199) 

3.2.1.4. êr, Esed (Arslan) 

Genel olarak Afrika’da ya ayan, koyu, sar  renkli, büyük ve çok güçlü, y rt  

bir memeli hayvand r. (https://www.turkcebilgi.com/arastir?keyword=aslan). 

Arslan n güç ve kuvveti iirlerde övülen ki ilere s fat olarak yak r.  

Rabûn bi qesda xêrekî  Bir hay r i lemek niyetiyle kalkt lar 

Nageh gihane dêrekî   Ans n bir kilisenin yan na vard lar 
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Keftine pencê êrekî   Bir aslan n pençesine dü üverdiler 

Lerzîn ji hewl û heybetê  Titrediler korku ve heybetler içinde 

  (Teyran, 2014: 207) 

iirlerde sevgilinin karakteri ve gözüyle arslan n güç ve kuvveti aras nda da 

ili ki kurulur. 

êxê me bir êrehmerê  O k l aslan k z eyhimizi kap verdi 

Pansed murîd tîjnezerê  O keskin bak  ayr ca be  yüz müridi 

Belav kirin ji wê derê   Hepsini oralarda birden da verdi 

Eslansurrê êrheybetê   O aslan karakterli ve bak  etti böyle 

  (Teyran, 2014: 207) 

Ayr ca Mutasavv f Aleviler aras nda öyle bir inan  vard r: Peygamberimiz 

Mi’rac yolunda iken Ar a var nca kar na bir arslan ç p yolunu kesmi . 

Peygamberimiz o zaman parma ndaki yüzü ü ç kar p arslana atm . Arslan yüzü ü 

na al p yoldan çekilmi . Ertesi gün Peygamberimiz Mi’rac’  anlatmaya 

ba lay nca Hz. Ali a ndan yüzü ü ç kar p ona vermi . Bundan dolay  Hz. Ali 

“Esedullah” lakab yla an r (Pala, 2004: 26-27). 

Bu aç dan Feqîyê Teyran’ n iirlerinde de “arslan” için “esed” tabiri 

kullan r. 

Sofî dibên ya êx meded  Bizlere yard m et sofiler diyordu 

Bêhede dijwar e esed   O aslan haddinden çok çetindi, zordu 

Vala kirin zîn bê’eded  Say z biniciyi e erlerinden at yordu 

Davêt û awur nadetê   At yordu onlar  bakmadan geriye bile 

          (Teyran, 2014: 208)  
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3.2.1.5. Hesp, Feres (At) 

Klasik iirde atlar n çe itlerinden, atla ilgili e yaya var ncaya kadar birçok 

ekillerde  attan  bahsedilmi tir.  Klasik  airler  atlar  “hesb/esb,  feres,  küheylan,  gibi  

adlarla anm lard r (Pala, 2004: 40-41). 

Min postekî bakî divê   Ben ebedi kalan bir bir post istiyorum 

Kewser ji dest saqî divê  Sakinin elinden Kevser istiyorum 

Qelbê xwe mu taqî divê  tiyak sahibi bir kalp istirorum 

Hepsek divê kiç pê re tê   götürecek bir at gerekmekte 

  (Teyran, 2014: 216)    

ewket nekir we panseda  Cesaretiniz yok be  yüz adam da  

Pêla ku êx bir eseda   Aslanlar eyh’i götürdü ü zamanda 

Mêrek nebû di ava we da   Bir yi it bile yoktu sizin aran zda 

Hespê xwe bajot ser ketê  Ancak kaçt z atlar  sürmekle 

  (Teyran, 2014: 208) 

Têt bi lez ubhetê bayê  zl ca gelmektedir, and yor rüzgâr  

Li feresê çeng ji hewayê  At n üzerinde havalanm r kanatlar  

Di menzîla sanî gihayê   kinci konakta onlar n yan na yeti ti 

Roja pê în bi rê ketê   Evvelki gün yola dü mü tü gelmeye 

  (Teyran, 2014: 218) 

Feqî, atlar n bu özelliklerinin yan nda at n güzel mizac  ile kendi mizac  

aras nda da ili ki kurar. 

Min hespekî çûnxwe  divê   Ben ho  yürüyü lü bir at isyterim 

Kumêtekî kapre  divê    Siyah bacakl  bir kümeyt isterim 
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Çapxwûnekî pirme  divê   Süratli ve çok ko an birini isterim 

Xwo çûn bi teb’ê min ketê   Ho ça gidi  uyuyor karakterime 

       (Teyran, 2014: 216) 

3.2.1.6. Beraz, Weh  (Domuz, H nz r) 

Domuz etinin yenmesi dinimizce haram oldu u gibi, domuzlara çobanl k 

yap lmas  da caiz de ildir. Feqîyê Teyran’ n êxê Sen’an iirinin içeri inde Hristiyan 

Ermeni bir k za â k olan eyh’in durumu anlat r. Ancak k z eyh’e kavu mak için 

baz artlar ileri sürer: badetini kilisede yapmas , Kur’an-  Kerim’i yakmas , arap 

içmesi, zünnar ba lamas  ve domuz çobanl  yapmas  bu artlar n ba calar r.  

Mur idê pêxwas û tazî  O art k yal n ayak ve ç plak bir mür itti 

Cih li ser postê berazî   Domuzun postu üzerinde yer edinmi ti 

Sedefa dur tê dixwazî   çinde misk bulunan sedefi istemi ti 

Ji her dû lêvan erbetê  Her iki duda ndan erbet dökülmekte 

  (Teyran, 2014: 204) 

Heblek edîd tu çar bike  Çare sapasa lam bir halat bulman  

Weh ê mezin hevsar bike  Onu büyük domuza yular yapman 

Darê kutanê kar bike   Ona kar  dayak sopas  kullanman 

Hetta li te êvar ku tê   Ak am olana kadar kals n böylece 

          (Teyran, 2014: 205) 

3.2.2. Kozmik Âlem 

3.2.2.1. Qerîn/Qîran (K ran) 

Kelime anlam  yan yana gelme olan k ran bir klasik astronomi terimi olarak 

iki gök cisminin bir burçta birle mesi (Y ld m, 2014: 186) demektir ki Feqî burada 

eyh’i ve k  kastetmektedir. E er Ay “Mü teri” (Mars) gezegeni ile ayn  burçta 
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birle irse bu birle me çok kutlu say r ve bu s rada do an kimselerin yumu ak huylu, 

iffetli, alçakgönüllü ve cömert olacaklar na inan r (Pala, 2004: 344). 

Hâ â hebin ev reng be er!  Hâ â, olamaz ki onun gibisi insan! 

Roj bû ji erqê hate der  O bir güne ti de do uverdi do udan 

Bûne qerîn her du nezer  Her ikisinin bak  olmu tu k ran 

hsan ji fedl û nî’metê   Lütuftan ve nimetten bir iyilik ile 

              (Teyran, 2014: 186)   

3.2.2.2. Stêra Seadetê (Saadet Y ld ) 

Klasik astronomiye göre Zühre (Venüs) ile Mars (Mü teri) gezegenleri saadet 

ve kutluluk y ld zlar r. kisine birden “Sadeyn” ( ki U urlu) denilir. Tek ba lar na 

ise Venüs’e “Sa’d-i Asgar” (Küçük Kutlu); Mars’a da “Sa’d-i Ekber (Büyük Kutlu) 

ad  verilir. Y ld zlar n u urluluklar  ve u ursuzluklar  bu teoriden ç km r 

(Y ld m, 2014: 181). 

Wan got xiyala qenc ev e  Onlar en iyi hayal budur dediler 

Hemyan qebûl kir bê xef e             Korkusuzca hep bunu kabul ettiler 

Sofi cemi’ bûn bi ev e  Sofiler geceleyin bir araya geldiler 

Heta stêra seadetê   Beklediler saadet y ld  ç kana dek 

  (Teyran, 2014: 181)    

airin bir sonraki “bend” de kulland  “Mü teri ç kana kadar” ifadesinden 

onun Saadet Y ld ndan Mars ‘  kastetti i anla lmaktad r. 

Hetta ku derket Mu terî  Mü teri y ld  do uncaya kadar  

Cumle cema bûn seferî  Sefere ç kmak için hepsi topland lar 

Ewwel ve rê bûn seherî  Seher vaktinin ba nda yola ç kt lar 
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êx birne nêv xiyaretê  eyh’i götürdüler kabir ziyaretine 

  (Teyran, 2014: 181)   

3.2.2.3. Mu terî (Mars) 

Alt nc  Felek’te yer alan bir gezegendir. Klasik astronomide bunun etkisi 

alt nda do an kimselerin terbiyeli, iyiliksever, yumu ak huylu ve cömert olduklar na 

inan r. Büyük Kutlu olarak Fele in kad  ve hatibidir. Hâkim oldu u günler 

Pazartesi ve Per embedir. Mavi renk ona aittir (Y ld m, 2014: 181). 

Ayr ca bunun etkisi alt nda do anlar düzgün ve güzel söz söylerler (Pala, 

2004: 344). 

iirin kahramanlar ndan olan eyh, k zla (sevgili) yak nl k kurmak için 

“Mu teri” y ld n do mas  bekler ki bu ekilde sevgili ona teslim olsun ve onu 

do ru yola getirsin. 

Nêzîk dibit ew dêmdur e  Yak nl k kurulacak o inci yanakl yla 

êxê me ger sahibsir e  er bizim eyhimiz sahip ise s rlara 

Teslîm dibit keç bi me re  Bizimle beraber k z teslim olacak ona 

Zû tîne ser selahetê   Onu tez elden getirecektir do ru yola 

                    (Teyran, 2014: 181)   

Hetta ku derket Mu terî  Mü teri y ld  do uncaya kadar  

Cumle cema bûn seferî  Sefere ç kmak için hepsi topland lar 

Ewwel ve rê bûn seherî  Seher vaktinin ba nda yola ç kt lar 

êx birne nêv xiyaretê  eyh’i götürdüler kabir ziyaretine 

  (Teyran, 2014: 181)  
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3.2.3 Bitkiler 

3.2.3.1. Sosin (Süsen, Zambak) 

Susam çiçe i ve bir cinsine k ç otu da denilen (Y ld m, 2014: 200) bu 

çiçek daha çok sivri ve uzun yapraklar  nedeniyle iirde yer al r.  

ç otu ifadesi Feqî’nin iirlerinde sevgilinin dili, hançer, kirpik ve tuzakla 

ili kilendirilmesine neden olmu tur. 

Sosin zebana çerx sehîh  O süsen dilli ve o do ru hareketli dilber 

Wê got bi ezmanê fesîh  Aç k seçik bir dille eyhe unlar  söyler 

Er tê bi ser dînê Mesîh  Mesih dinine geçmeyi kabul etsen e er 

Belkî bikim rîayetê   Belki o zaman uyar m senin isteklerine 

  (Teyran, 2014: 200)    

3.2.3.2. Gul (Gül) 

Klasik iirde en çok sözü edilen çiçek güldür. Sevgilinin yüzü ve yana  ile 

 münasebeti vard r (Pala, 2004: 171). iirlerde bazen gül bunlara, bazen de bunlar 

güle benzerler.  

Feqî de iirinde sevgilinin yana  güle benzetmi tir. 

Narê keçê dagirt hinav  n ate i onun ci erini yak verdi 

Dêma gulî nûr hate nav  Gül gibi yanakta da nur belirdi 

Eksa îlahî daye nav   Bu dâhili nur tanr sal bir yans ma idi 

Mezher dîye sebr jê netê  Sabredemedi mazhar  gördü diye 

  (Teyran, 2014: 178) 
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3.3. TOPLUM 

3.3.1. Süs E yalar  

3.3.1.1. Lu’lu’ ( nci) 

Özellikle nisan ay nda sahile ç kan sedef midyeye benzeyen kapakç  açar, 

o s rada karn na dü en ya murun damlas  yutarak denize döner. Denizdeki tuzlu su 

ortam nda bu saf ya mur tanesinden ac  duyan sedef bu ac dan kurtulmak için bir 

 salg lar, bu s n kat la mas ndan inci meydana gelir (Pala, 2004: 126). 

Sevgilinin di leri, teri, takt  yüzük ve elinde ta arap barda  için bir 

benzetme unsuru olarak kullan lan inci “sedef “ denilen deniz hayvan n karn nda 

olu ur.  

Qameta sekran û mestan  Sarho  ve mest edici bir endamd r  

Horiya lu’lu’ di destan  O hurinin elinde ise inci vard r 

Birme dêra xaçperestan  Beni haçl lar kilisesine götürmü tür 

Xelweya emxane tê   Çilehaneye dönü en bir halvete 

  (Teyran, 2014: 176)    

3.3.1.2. Sedef-Dur (Sedef- nci) 

nci, sedef denilen deniz hayvan n karn nda meydana gelir. Özellikle Nisan 

ay nda sahile ç kan sedef midyeye benzeyen kapakç  açar, o s rada karn na dü en 

ya murun damlas  yutarak denize döner. Denizdeki tuzlu su ortam nda bu saf 

ya mur tanesinden zd rap duyan sedef bu zd raptan kurtulmak için bir s  salg lar, 

bu s n kat la mas ndan inci elde edilir (Pala, 2004: 126). 

Mur idê pêxwas û tazî  O art k yal n ayak ve ç plak bir mür itti 

Cih li ser postê berazî   Domuzun postu üzerinde yer edinmi ti 

Sedefa dur tê dixwazî   çinde misk bulunan sedefi istemi ti 
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Ji her dû lêvan erbetê  Her iki duda ndan erbet dökülmekte 

                         (Teyran, 2014: 204)      

3.3.1.3. Eqîq (Akik) 

rm  renkli de erli bir ta r. Süheyl y ld n etkisiyle bu rengi 

kazand na inan lan ta , ad  geçen y ld n en parlak ekliyle görüldü ü Yemen’de 

kar r (Y ld m, 2014: 184).  

Sevgilinin duda  renk aç ndan bu ta a benzetilir. Bu benzetme yap rken 

akikin kan  durdurma ve kalbe kuvvet verme özellikleri de dikkate al nmaktad r. 

Ji rehtiya cehdê terîqê  Yorulmu lard  yolda yürümeyle  

Çengela wê leb ‘qîqê  O akik dudakl  kendi çengliyle  

Zû gemî kê a xerîqê  Gemiyi erken çekmi  oldu sahile  

Hate bextê dewletê  Geldi devletin baht na, ikbaline 

  (Teyran, 2014: 184)   

3.3.1.4. Durdane (Dürdane, Bir nci Türü) 

nci, sedef denilen deniz hayvan n karn nda olu ur (Pala, 2004: 126) 

ncilerin en de erlisi tek olan incidir ki buna “dürdane” ad  verilir (Y ld m, 2014: 

202). 

Klasik iirde hem sevgilinin di leri ve teri için hem de a n döktü ü gözya  

için kullan llan r ve parlakl yla airlerin dikkatini çeker. Feqî, sevgiliyi içinde 

dürdane olan bir madene benzetir.  

Muhriya ruhna efîf î  Sen apayd n effaf bir güne sin 

Neynika êxê erîf î  Sen bu soylu eyhin aynas n 

Mezhera ahê letîf î  Sen Latif olan Allah’ n mazhar n  

Me’dena durdane tê  Sen bir madensin, içinde dürdane 

  (Teyran, 2014: 202) 
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3.3.1.5. Le’l (La’l) 

Yakuta benzeyen k rm  ve de erli bir süs ta r. Asl nda beyaz bir ta  olan 

la’l, çi er kan yla boyan p güne e b rak r ve bu etkiyle k rm  renge bürünür. En 

de erlisi Badah an da lar nda bulunur (Pala, 2004: 283). 

Bu ta n rengi Do u iirinde daha çok arap ve sevgilinin duda  sembolize 

etmek üzere kullan r ki Feqî de bu manada ele al r ve sevgilinin duda  la’l’a 

benzetir. 

Ser ta qedem têk neynik î  Ba tan aya a kadar sen bir aynas n 

Mi qat û nûra bê ik î   üphesiz kandilsin nur saçmaktas n 

Leble’l û sîma nazik î   Lal dudakl n ve nazik simal n 

Tu muhriya letafetê   Ve sen bir letafet güne isin de 

  (Teyran, 2014: 202)    

3.3.1.6. Durra ‘Eden (Aden ncisi) 

Eskiden en güzel inciler Aden’de bulundu u için Klasik iirde Dürr-i Aden 

(Aden ncisi) tamlamas  s kça kullan r (Pala, 2004:126). 

Ew mur îdê tahîrbeden  O mür it ki beden olarak tertemizdir 

Perwaneyê Durra ‘Eden  Kendisi ‘Aden ncisinin pervanesidir 

Sofî li ber çerxan diden  Sofiler etraf nda çark etmektedir 

Ji i qa ‘erûs a cennetê   Cennet gelininin a  etkisiyle  

  (Teyran, 2014: 183) 

ncinin klasik iirde sevgilinin di leri, teri ve vuslat  için kullan ld  daha 

önce ifade etmi tik. Yukar daki dörtlükte de vuslat söz konusudur. Sevgili en güzel 

inci olan Aden ncisi’dir. Â k da vuslata ermek için incinin etraf nda dönen 

pervanedir.   
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3.3.2. Günlük Hayatta Kullan lan Araçlar 

3.3.2.1. Nafe (Nafe/Ur) 

Nafe, Do u Türkistan’ n Haten bölgesinde ya ayan bir ceylan türünün 

göbeginde bulunan ve kendisinden misk elde edilen bir urdur (Pala, 2004: 324). 

Erkek ceylanlarda bulunan bu ur, hayvan  rahats z edermi . Hayvan sürtünmek 

yoluyla bu uru dü ürebilirmi . Misk avc lar  sahralara kaz k çakar ve ceylanlar n bu 

kaz a sürtünerek misk urunu dü ürmelerini sa lay p öz haldeki bu siyah madde 

dü tükten sonra etrafa kokusu yay r ve yerini belli edermi . Hammadde olarak 

kullan lan bu urdan eler dolusu koku elde etmek mümkünmü  (Pala, 2004: 324). 

Klasik iirde en çok söz konusu elde edilen koku ve maddelerden biridir. 

Feqî’nin iirinde de sevgili ve kokusu birçok yönüyle miske benzer. 

Tu ji ku ve tê ya rihsipî  Ey aksakall , sen nereden geliyorsun? 

Nedbû ji hevalan vebî   Kendi arkada lar ndan ayr lm yordun 

Reng e te jî ’i qek hebî  Sanki sen de bir tür a ka tutulmu sun 

Bihn û bûya misk ji te tê  Misk kokusu geliyor senden 

  (Teyran, 2014: 155) 

êx gote wê bê ik we ye  eyh ona dedi ki üphesiz öyledir 

Nafe bixwe qelbê me ye  Bizim kalbimiz nafenin kendisidir  

Bihn esera miska te ye  Gelen koku senin miskinin bir eseridir 

Lew zahirî bihn ji me tê  Kokunun benden gelmesi görünürde 

                          (Teyran, 2014: 197) 

Miska te ez rengzer kirim  Senin miskin benim rengimi sarartt  

qa te ez ebter kirim   Senin a n da beni bir divane yapt  

Pêçam di dêrê wer kirim  Beni katlayarak kiliseye do ru f rlatt  
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Îname ser vê haletê   Getirdi beni u hale 

                    (Teyran, 2014: 197)      

3.3.2.2. Neynik / Mir’at (Ayna) 

Orijinal ifadeler olan “neynik”ve “mir’at” e  anlaml  olup ikisi de ayna 

demektir. Neynik Kürtçe; mir’at Arapçad r (Y ld m, 2014: 202). 

êx go: “Tu necata min î  eyh dedi: “Sen benim kurtulu umsun 

Îhram û mîqata min î   Hem ihram ms n hem mikat ms n 

Neynik û mîr’ata min î  Sen hem aynam hem de mir’at ms n 

Ser ta qedem têk ru’yetê  Ba tan aya a görünensin bütün halinde” 

(Teyran, 2014: 202) 

Tasavvufta her ey z dd  ile kaim oldu u için Vücûd-  Mutlak’ n z dd  olan 

adem-i mutlak bir ayna olarak dü ünülür. Adem-i mutlak müstakil bir mevcudiyete 

sahip olmay p aynada görülen bir hayal gibidir. Aynada akseden e ya bir gölgeden 

ibarettir. Allah bir an tecelli etmemeyi murad etse bütün mümkinat ve mezahir 

ortadan kalkar. Nitekim Allah insan  bir ayna olarak yaratm . Onda zat n 

güzelli ini seyreder (Pala, 2004: 47). 

Muhriya ruhna efîf î   Sen apayd n effaf bir güne sin 

Neynika êxê erîf î   Sen bu soylu eyhin aynas n 

Mezhera ahê letîf î   Sen Latif olan Allah’ n mazhar n  

Me’dena durdane tê   Sen bir madensin, içinde dürdane 

  (Teyran, 2014: 202) 

Aynan n edebiyatta kullan  sebeblerinin ba nda bir süs malzemesi olu u 

gelir. Güzeller yanaya bakarak kendi güzelliklerinin fark na var rlar, yine ona 

bakarak süslenirler. Aynan n kar ndakini gösterme ve yans tma özelli i, gerçekte 

asl  olmayan bir eyin bir hayal misali ortaya ç kmas r. Ayna ayd nl k, parlak, 
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lekesiz ve pas tutmam  oldu u zaman iyi gösterir. Sevgilinin yüz aynas nda bütün 

bu özellikler vard r (Pala, 2004: 47). 

daki dizelerde de air, sevgiliyi aynaya benzetmektedir. 

Ser ta qedem têk neynik î  Ba tan aya a kadar sen bir aynas n 

Mi qat û nûra bê ik î   üphesiz kandilsin nur saçmaktas n 

Leble’l û sîma nazik î   Lal dudakl n ve nazik simal n 

Tu muhriya letafetê      Ve sen bir letafet güne isin de 

       (Teyran, 2014: 202)  

3.3.2.3. Atlas (Desensiz, düz kuma ) 

Desensiz, düz kuma a atlas denir (Y ld m, 2014: 214). Bu kuma  bu ad  

hiçbir taayyünün olmad  dokuzuncu felekten almaktad r (Pala, 2004: 41). Yani 

atlas asl nda dokuzuncu fele e denir. Hayalen kurulan ekil benzerli inden dolay  bu 

isim desensiz düz kuma a verilmi tir ki Feqî de bu manada kullanm r. 

Hûriya badefiro  î   Sen bade sat  yapan bir hurisin 

ev û roj xemrê dino î  Geceleri gündüzleri arap içmektesin 

Etles û kemxan di po î  Atlas ve ipek kuma lar giymektesin 

Her bi zêr û zînetê   Her zaman alt n ve ziynet var üzerinde 

  (Teyran, 2014: 214) 

3.3.2.4. Necis Derman (Pis laç) 

Necis derman, kelime anlam  pis ilaç demektir. 

Ku bikin li me lazim bûye            Ne yapal m, bunu yapmam z gerekir 

Gerçî ne me rû’ darû ye  Gerçi bu me ru olan bir ilaç de ildir 

Derman necis bit me’fû ye  Ama ilaç necis de olsa affedilmi tir 
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Di merteba erî’etê   Var bunun yeri eriat dairesi içinde 

  (Teyran, 2014: 180)  

air burada helal-haram eylerden bahseden “f h” ilminin bir fetvas na, bir 

muafiyetine i aret etmektedir. F kha göre tedavi için helal ve temiz bir ilaç 

bulunmazsa, tedavi miktar nca pis ya da haram bir eyden de istifade edilebilir. 

3.3.2.5. Zinar (Zünnar, Örme Ku ak) 

Papazlar n bir alamet olmak üzere bellerine ba lad klar  uçlar  püsküllü örme 

ku a denir (Pala, 2004: 496). Bunu kullananlar uçlar  a ya do ru sark rlar ve 

en ucuna da haç asarlar. Klasik iirde saça benzetilir. Tasavvufta bir nev’i kendini 

Tanr ’ya adamak, hizmet, sülûk ve riyazet alametidir (Pala, 2004: 496). 

Tasavvuf literatüründe sevgiliyle hizmet akdi yapmay  ve ona boyun e meyi 

sembolize etmektedir (Y ld m, 2014: 200). Nitekim k n vuslat için ileri sürdü ü 

artlardan bir tanesi de eyh’in zünnar ba lamas yd . A daki dizelerde bunu 

görmekteyiz. 

Ma ê me ayix ras bikin  Büyük eyhin maa  düzene koyal m 

Nêzîkî xwe çavnas bikin  Kendimize yak n k p gözlerini açal m 

Rahibsîfet lîbas bikin   Bir rahibin giydi i giysileri giydirelim  

êx bê zinar bikêr netê  eyh zünnar ba lamadan yaramaz i e 

  (Teyran, 2014: 200) 

3.3.2.6. Mi kat (Kandil, Fener) 

Mi kat, içinde çera lar n yak ld , büyük bir alan  ayd nlatan kandil ve 

fenerlere “mi kat” denir (Y ld m, 2014: 202). Nur ile birlikte an lan mi kat 

Kuran’da öyle geçer: Allah göklerin yeri ve nurudur. Bu nur, içinde çera lar yanan 

kandile benzer.” (Nur Suresi 35. ayet) 

Ser ta qedem têk neynik î  Ba tan aya a kadar sen bir aynas n 

Mi qat û nûra bê ik î   üphesiz kandilsin nur saçmaktas n 
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Leble’l û sîma nazik î   Lal dudakl n ve nazik simal n 

Tu muhriya letafetê      Ve sen bir letafet güne isin de 

       (Teyran, 2014: 202)  

3.3.3. ahsiyetler 

3.3.3.1. Feridüddin Attar 

Edebiyatta airler ile eserleri aras nda etkile im söz konusudur, nas l ki 

Melayê Cizîrî’nin iirlerinde Hafizê îrazî’den bahsedilmekte ve eserlerinden Hafizê 

îrazî’den etkilendi i anla lmaktaysa (Doru, 2012: 25). Feqîyê Teyran da tasavvufi 

konularda Feridüddin Atar’ n tesirinde kalm r: 

êxê gotî: Ya êx Etar e  eyh dedi ki: Ey eyh Attar!  

Nazika min îxtiyar e   Benim tercih etti im o nazl  yar 

Xaliq ji dêrê hinar e   Onu bana kiliseden yollad  Yaradan 

Rê girtiye li pey me tê     Yola dü mü  pe imizden gelmekte 

  (Teyran, 2014: 218)     

Tu eyx ‘Etarê sadiq î   Sen sad k biri olan eyh Attar’s n 

Rast û durust î, xalik î  Yaradana kar  dürüst bir adams n 

Îro wekîlê mutleq î   Bugün art k sen vekil-i mutlaks n 

‘Ewnet ji fermana te tê             Himmet ferman  gelsin senden bize 

                    (Teyran, 2014: 207)     

  “ êxê gotî: Ya êx Etar e / eyh dedi ki: Ey eyh Attar!” “Tu eyx ‘Etarê 

sadiq î / Sen sad k biri olan eyh Attar’s n” dizelerinden hareketle Feqîyê Teyran’ n, 

Feridüddin Attar’dan etkilendi i anla lmaktad r. 
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3.3.3.2. Loqman (Lokman) 

Peygamber olup olmad  tart mal  olan ve daha çok hekimlik yönüyle ün 

yapan Lokman bu aç dan hekimlerin piri olarak kabul edilir (Y ld m, 2014: 175). 

smi Kur’an’ n 31. Suresine verilen Lokman hakk nda ilgili surenin 12. Ayeti 

öyle ba lamaktad r. “do rusu biz Lokman’a Allah’a ükretsin diye ilim ve anlay  

verdik.” 

(http://www.kuranmeali.org/31/lokman_suresi/12.ayet/kurani_kerim_mealleri.aspx) 

Hekiml inin yan nda hikmetli sözleriyle de me hur olmu  ve klasik iirde bu 

iki yönüyle kendisine at fta bulunulmu tur. Klasik iirde â k genellikle bir hastad r, 

sevgilisi de onun derdinin tabibi olarak Lokman’d r. 

êx go: Hekîm Îsa bitin  eyh dedi ki: Doktor sa da olsa 

Loqman ji qebrê rabitin  Kabirden Lokman da kalksa 

Daxa min bêdî nabitin  Yaram hafiflemez asla 

Destê hekîman lê netê                    Hekimlerin eli iyi gelmez ona 

      (Teyran, 2014: 175) 

3.3.3.3. Hüsrev 

Hüsrev ile irin adl  mesnevilerdeki erkek kahramanlardan biri. ran 

ahlar ndan birkaç  ayn  adla an rsa da içlerinden en me huru budur.  

Edebiyat zda Ferhad ile irin veya Hüsrev ile irin adl  mesnevilerde vuslata eren 

bir â k olarak ele al r (Pala, 2004: 220). 

Hüsrev ile irin mesnevisi Fars ve Türk edebiyatlar nda Sasani hükümdar  

Hüsrev Perviz ile Ermen melikesi irin’in efsanevi a klar  konu alan bir türdür 

(Pala, 2004: 220). 

Telmih, tenasüp ve tevriye yoluyla birçok iirde yer al r. Feqî’nin a daki 

dizelerinde bunu görmekteyiz. 

Pur pehlewanê ehsuwar  Binicilerin ah  olan nice cengâver 
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Hevriyê êx bûn sed hezar  Yüz bini eyh’in yolda lar  idiler 

Ferhad û Xusrew nû diyar  Ferhat ile Hüsrev yeni göründüler 

Danîn ji hespê qudretê  ndirdi onlar  kudret at ndan yere 

                      (Teyran, 2014: 208)   

3.3.3.4. Harut, Marut 

Büyü ve sihirde me hur olan meleklerin ad r. (Pala, 2004: 194) Kur’an’da 

adlar  an r. (Bakara/102) Allah’ n yeryüzüne imtihan için gönderdi i meleklerdir. 

Mecrûh kirin êran gelek  Yaralad  nice insanlar  aslanlar 

Harût û Marûtê melek  O melek ad na Harut ve Marutlar 

Zincîr kirin ya çavbelek  Zincire ba latt  onlara ela gözlü yar 

Li ser do eka seltenetê  Oturdu saltanat dö inin üstüne 

  (Teyran, 2014: 208) 

3.3.4. nsana Ait Unsurlar 

3.3.4.1. Zulf (Zülf, Saç) 

Klasik iirde en çok kullan lan güzellik unsuru say labilir. Mû, gîsû gibi adlar 

alt nda ve birçok yönden ele al nan saç, say z te bih ve mecazlara konu olmu tur 

(Pala, 2004: 384). ekli, kokusu ve rengi yönünden birçok beyte anlam verir. 

Öncelikle saç, düzensiz, da k, uzun vs. durumlar yla a n akl  ba ndan 

al r, esir eder, peri an eder (Pala, 2004: 384). 

Nayên ji êx ev hal û reng  eyhten bu hal ve tarz beklenmiyordu 

Dûr e ji wî ev nav û deng  Nam na ve öhretine bu yak yordu 

Dîn bû ji ber zulfên di eng  Güzel zülüfler yüzünden divane oldu 

Ebter bi dunyayê ketê   Kendini çöllere vurdu deli bir ekilde 

  (Teyran, 2014:171)  
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Zulfan gelek ebter kirin  Zülüfler nice kimseleri delirtmi ti 

Cerg û hinav ker ker kirin  Onlar n ci erini parça parça etmi tir 

Pêça di amê werkirin  Sar p sarmalay p “ am”lara atm r 

‘Ebdal li sûka xurbetê   Aptal edip dü ürdüler gurbet eline 

                      (Teyran, 2014: 171)  

Saç n rengi daima siyaht r. Asla ba ka bir renkte olamaz. Gelene e göre saç 

her ne kadar örüklü, fes veya ferace alt nda gizli; sar n, k l vs. renkli ise de klasik 

iir onu daima kara ve da k görür ve gösterir (Pala, 2004: 384). 

Sofi dibên: Ya ewliya!  Sofiler ona hitaben “ey evliya” dediler 

Hubbê mede zulfê siya  Muhabbetini çalmas n o siyah zülüfler 

Daîm he în nabit giya   Daimi bir ekilde ye il kalm yor bitkiler 

Bihar û payzek pê ve tê  Bir bahar , bir de sonbahar  geçirmekte  

   (Teyran, 2014:190) 

ekil yönünden ri te, mâr, ejderha, yol, silsile, zincir vs. benzetilir. (Pala, 

2004: 384) 

Marê milê wê gestime  Omuzuna dökülen y lanlar beni rm  

Zulfê di nazik bestime  Onun nazik zülüfleri beni ba lam  

Sani’ ji sun’an xwestime  Sanatkâr beni sanat  seyre ça rm  

Da têr bibînim sun’etê  Sanat  doya doya göreyim diye 

                        (Teyran, 2014: 190) 

Koku yönünden anber, misk, nafe, reyhan vs. benzetilir. (Pala, 2004: 384) 

Bayê gerandin a  li kar  Rüzgâr döndürüverdi de irmenleri 

‘Enbersiyah çûne diyar  Anber siyahl lar gittiler hemen beri 
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Çerxê re andin toz û ar  Çarkla dönü ü toz ve unu saç verdi 

Anîne rengê kaxetê   Getirdiler kâ n rengi haline 

                    (Teyran, 2004: 191)   

3.3.4.2. Çe m, Çav (Göz) 

Klasik iirde en çok sözü edilen güzellik unsurlar ndan bir tanesi de gözdür. 

Sevgiliye ait bütün özellikleri üzerinde ta r (Pala, 2004: 101). 

Renk olarak ya siyah yahud elâd r.  

Çe mên di re  dîn kir gelek  Siyah gözler onu ziyadesiyle delirtti 

Gezm û kevanê re helek  Halkal  siyah yay ve oklar da deli etti 

Feryad ji êx çûne felek  eyhten yükselen feryatlar gö e eri ti 

Ji ah û fîxan mehbetê   nleyip figan ediyordu a k nedeniyle 

  (Teyran, 2014:171) 

Sevgili, â k üzerinde gözüyle çok etkilidir. Onun gözleri, manal  bak lar yla 

adeta a a bir eyler anlat r. Bu anlat  bazen ok eklinde a n gönlüne girip onu 

yaralar. Bu durumda göz ile birlikte ka lar, kirpikler ve gamze de söz konusu edilir. 

Nitekim yukar daki dörtlükte “halkal  siyah yay”lardan maksat siyah saçlar, 

“ok”lardan maksat da o ka lar n alt ndaki gözlerden yöneltilen bak lard r. Yani k n 

ka lar  yaya, bak lar  da oka benzetilmi tir. 

3.3.4.3. Dêm (Yanak) 

Yüzün en geni  k sm  kaplamas  dolay yla yanak en fazla üzerinde 

durulan güzellik unsurlar ndan biridir (Pala, 2004: 181). Yanak a n bakt  ve 

daima bakmak istedi i yerdir.  

Husna keçê bû mezher e  n güzelli i bir tecelli yeri oldu 

Ew hûriya dêmxawer e  O güne  yanakl  huriye benziyordu 

êx dî bi wechan çû ber e  eyh onu görünce e ilip yüzünü sürdü  
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erm û edeb qet jê netê  Hiç kalmad  onda hayâ ve terbiye 

                         (Teyran, 2014: 178) 

Yüzün s rlar  içerisinde ilahi nurun yans mas n en çok görüldü ü yer 

“dêm” (yanak) bölgesidir. Mazhar ilahi nurun tecelli etti i yere denir (Y ld m, 

2014:178). Tanr sal nurun etkisiyle al bir güle dönü en yanak bu aç dan en iyi 

mazhar olarak kabul edilir.  

Klasik iirde bu aç dan genel olarak “yanak, nur ve mazhar” kelimeleri 

birlikte kullan r.  

Narê keçê dagirt hinav  n ate i onun ci erini yak verdi 

Dêma gulî nûr hate nav  Gül gibi yanakta da nur belirdi 

Eksa îlahî daye nav   Bu dâhili nur tanr sal bir yans ma idi 

Mezher dîye sebr jê netê  Sabredemedi mazhar  gördü diye 

  (Teyran, 2014: 178) 
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SONUÇ 

 
Feqîyê Teyran’ n eserleri orijinaldir. Tarz  ilk kez kendisi taraf ndan 

kullan lm r. air; tarz, metod, yöntem, üslup ve içerik aç ndan klasik airler 

aras nda yer al r. Fakat dilin sadeli i ve aç kl  aç ndan halk airleri aras nda yer 

al r, oraya aittir. 

çerik aç ndan serbest tarzda iirler yazm r. Bilindi i kadar yla Feqî, Kürt 

edebiyat  tarihinde Bersîsê Abîd, êxê Sen’an gibi eserleriyle tasavvuf kültürü 

hakk nda hikâyeler yazan ilk airdir. 

êxê Sen’an destan yla verilmek istenen baz  mesajlar n unlar oldu unu 

ifade edebiliriz. 

1. Dinsel ya am bir tasavvufi disiplin ve mür it rehberli inde olmal r. 

2. eyh asl nda k n yüzüne yans yan ilahi nura â k olmu tur. 

3. lahi nurun insanda tecellisi için onun müslüman veya erkek olmas  

art de ildir. 

Üslup olarak da Feqî’nin dili sadedir, klasik edebiyat mazmunlar  fazla 

kullanmam r. air, klasik airler içinde dilin kullan  aç ndan dilin sadeli ini 

temsil etmektedir. iirlerinde kendi döneminde halk n dilini aç k ve sade bir ekilde 

kullanm r. 

Dilo rabe, dilo rabe   Ey gönül kalk, ey gönül kalk 

Veke çavan ku êvar e   Aç gözlerini ak am olmaktad r 

Nezano bes di xew da be  Yeter uykuda kal, cahil ahmak 
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Bi newmê ra mebe yâre  Uyku ile dostlu un olmamal r 

                         (Teyran, 2014: 49)  

Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalar azd r. Baz  Arapça ve Farsça kelime 

ve terimler kullanm sa da akabinde ço u kez Kürtçe kelimeleri de 

kullanm r. Mesela; 

Sotim bi nar û agirî 

Vê faniyê em j’ev kirî 

  (Teyran, 2014: 140) 

dizelerinde geçen ve “ate ” anlam na gelen “nar” ve “agir” kelimeleri gibi. 

Bütün bu özelliklerinden dolay  Feqîyê Teyran ve eserleri klasik Kürt edebiyat nda 

mümtaz bir yere sahiptir. 
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